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一 、 导 言 

1 .第二委员会就项目8 2的实质问题进行了辩论（见厶/44/746 ,第2段）。 

1 9 8 9 年 1 1 月 6 、 1 4、 2 0、 2 4 和 2 7 B 和 1 2 月 1 1、 1 5、 1 7、 

1 9 和 2 0日，第3 1、 3 2、 4 0、 4 4、 4 6 和 4 9 至 5 3次会议审议了就分 

项目(f)要釆取的行动.委员会审议这个项目的情况载于有关简要记录（A/C. 2 / 

4 4 / S R . 3 1 、 3 2、 4 0、 4 4、 4 6 和 4 9 至 5 3 ) , 

* 委员会关于这个项目的报告将分为1 2部分印发（也见A/4 4 / 7 4 6 / A â â - 1-

6 和 8 ̶ 1 1 ) • 

9 0 - 0 0 8 7 1 
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二、对提案的审议 

A .决议草案 A / C , 2/44/3"」。6和A/C. 2 / 

44/1 . . 2 9 和 R e v * 1 和 L . 60 

2 . 大会按照 1 9 8 8 年 1 2 月 2 0日笫4 3 / 4 4 0号决定，根据第二委员 

会的建议，决定将题为"国际合作监测、if价和预测环境受到的威胁"的决议草案 

的进一步审议工作推迟，到大会第四十西届会议时与关于环境的项目一并审议(见 

A / C . 2/44/1 . . 6 ) ‧决议草案案文如下： 

"：^， 

'，当今世界面临的重大问题之一是环境的恶化， 

识到各种形式的环境退化已严重到足以使生态系统发生不可扭转的变化， 

从而有可能破坏人类的福祉， 

"，监测、评价和预测对生态系统稳定的威胁，对确保早期警报和最高政 

治一 ^ 注意至为重要， 

"意识到通过提供特别是关于所有环境意外,尤其是有跨国界影响的意外的 

资料，以及通过教育和培训，加强各级对环境状况的了解，对及早发现和预防 

人类环境所受的威胁，至为重要， 

，有必要按照各国的本国法律、条例和政策取得经验和知识和进行这方 

面的国际交流，促进监测、评价和保护环境的技术转让，发展中国家特别有必 

要这样做， 

"注意到1 9 7 2年的联合国人类环境会议设立并由联合国环境规划署管理 

的"地球观察"的业务结果，有助于监测、评价和预测环境的退化和危险， 

"意识到需要进一步发展和加强"地球观察"对环境危险及正在出现的环境 
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问题发出早期警报的能力， 

"，这些危险和问题可能对环境方面的国际安全构成威胁，有了国际环境 

安全，世界方tit免人类活动直接或间接引起的不良环境影响， 

"赞赏地汪意到联合国环境规划署为制订标准以确定什么构成对国际环境安 

全的威胁所做的工作， 

"注意到关于区域和国际的早期安排的各项建议,包括专家和政治领导人 

举行会议，以期筹备最迟在1 9 9 2年召开一次尽可能高级别的联合国环境和 

发展问题会议， 

" 1 . ^秘书长在环境规划署执行主任的协助下，根据会员国的意见确定能 

够加强联合国能力的各种可能办法，使国际社会警惕迫近眼前的环境危险： 

"(a)监测、评价和预测这些危险； 

"(b)制定标准，以确定什么是严重到足以危及国际环境安全的环境退 

化； 

"(c)在这种危险临近时发出早期,报，呼吁国际社会釆取行动； 

"(d)评价环境领域对新资源和额外资源的需求和关于加强技术合作的 

必要性，特别要考虑到发展中国家的具体需要； 

" (e )协助各国M采取协调一致的行动，监测、评价和预测直接或间 

接同人类活动有关的环境危险； 

"2 .，秘书长就这些事项在大会第四十四届会议题为"发展和国际经济 

合作：环境"的议程项目下提出综合报告,从而除其他事项外，协助联合国环 

境与发展问题会议的筹备过程； 

"3.进一步请联合国环境规划理事会审议本决议的内容，并就此通过经济 

及社会理事会向大会第四十四届会议提出报告." 
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3.在11月6日第31次会议上，捷克斯洛伐克代表以澳大利亚、奥地利、加拿大、 

哥伦比亚、塞浦路斯、捷克斯洛伐克、厄瓜多尔、马耳他、墨西哥、挪威、瑞典、特立尼 

达和多巴哥、突尼斯、乌克兰苏维埃社会主义共和国和乌拉圭的名义，提出了题为 

"国际合作监测、评价和预测环境威胁以及遇环境紧急情况时提供援助"的决议草 

案（A/C.2/44/L.29)，并口头订正如下： 

(a) 序言部分第3段，中文本无改动； 

(b) 序言部分第4段，在"都足以"之前插入"以及意外事件，"一句； 

(c) 序言部分第6段，"会"改为"将"字。 

(d) 序言部分第9段，"铭记着"改为"考虑到"； 

(e) 序言部分第10段，"必须"二字之后插入"就此"二字； 

(f) 执行部分第2段，"通过大会.⋯世界性"等字改为"由于联合国大会的会 

籍普遍性质"； 

(g) 执行部分第3段，中文本无改动； 

(h) 执行部分第5(a)段，"环境受到的"改为"这些"； 

(i) 执行部分第5(f)段，"援助"改为"合作"； 

4.决议草案经口头订正后案文如下-

"大会， 

"深信当今世界面临的全球性重大问题之一是环境恶化， 

"回顾其1988年12月20日关于联合国环境和发展会议的第43/196号决议， 

[人类活动造成的环境退化已达到不可接受的程度，在某些地方甚 

至造成环境不可挽回地改变，从而威胁到维持生命的生态系统和破坏各国的 

健康、福利、发展前景与安全， 

"又意识到潜在的环境灾害，无论是自然的、意外的还是人为的，以及意外 

事件，都足以严重地直接危及人类和受影响国家和区域的经济发展和环境， 



À / 4 4 / 7 4 6 / À d d . 7 
C h i n e s e 
Page 5 

"深信通过特别是联合国系统方面的监测、评价、预测和迅速多边反应，可 

以尽量减低或甚至防止环境恶化的威胁， 

"又深信环境威胁预警将有助于各国政府采取预防行动， 

"意识到必须广泛参与联合国人类环境会议'的设立并由联合国环境规划 

署管理的地球观察，以便加强其能力，作出权威评价、预防环境退化和及早向 

国际社会发出警告， 

"赞赏地注意到联合国环境规划署致力拟订标准，供国家、区域和全球各 

级查明环境威胁之用， 

"强调所有国家必须密切合作，特别是广泛交换情报、科学知识、经验和技 

术，监测、评价和预测环境威胁，应付环境紧急情况，应各国政府要求和按照有 

关国家法律、条例和政策及时提供援助，同时考虑到发展中国家的特殊需要， 

"申明联合国环境规划署、联合国救灾协调专员办事处、世界卫生组织和 

世界气象组织必须就此同联合国系统其他主管机关、计划署和机构更加密切 

合作和协调， 

"考虑到事实上已有其他提案提出，要求扩大联合国系统范围内的国际合 

作，监测、评价和预测环境威胁，遇紧急情况时提供及时环境援助， 

"1.确认必须加强国际合作，监测、评价和预测环境威胁，遇紧急情况时提 

供 援 助 ; ― 

"2.重申联合国系统由于联合国大会的会籍普遍性质是个适当的论坛，备 

供采取协调一致的政治行动，应付本决议所指的全球性环境问题； 

"3.又重申所有国家对本国自然资源的主权;强调所有国家有责任按照其 

能力和具体责任养护全球和区域环境; 

1参看《联合国人类环境^义的报告，1972年6月5日至16日，斯德哥尔摩》(联合国出 

版物，出售品编号-E.73.n.A.14)。 
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"4.f秘书长就本决议所论及的事项提出一份报告，供联合国环境和发展 

会议的筹备期间审i义； 

"5.又请秘书长在联合国环境规划署执行主任的协助下，根据会员国的观 

点以及€F面现行的国家和国际立法，在上述报告内说明可行的加强联合国 

能力的途径和手段： 

"(a)监测、评价和预测这些威胁； 

" ( b )制定标准，用以断定何时环境退化破坏了国家、区域和全球各级 

的健康、福利、发展前景或安全，以至于如有要求可能须采取国际行动； 

"(c)遇这种退化迫近屑睫时，及早向国际社会发出警告； 

" (d)促进政府间合作，监测、评价和预测环境威胁； 

"(e)应各国政府要求，协助其应付环境紧急情况； 

"(f)调动财政资源和技术合作以完成上述任务，同时考虑到有关国家 

特别是发展中国家的需要； 

"6.鱼联合国环境规划署理事会审议上面第4段提到的报告，并就此通过 

经济及社会理事会向大会第四十六届会议提出意见。" 

5。 捷克斯洛伐克代表接着告诉委员会,鉴于口头订正的决i义草案A/C.2/44/ 

L.29获得通过，决i义草案A/C .2/44/1.6由提案国撤回. 

6。 1 9 8 9 年 1 1月6日，决 i义草案 A / C . 2 / 4 4 / L . 2 9的提案国根据就草 

案非正式协商的结果，提出一项订正决"1^草案（么/(3.2/44/1.2 9/1^67.1), 

草案案文如下： 

" 丝 ， 

"^当今世界面临的全球性重大问题之一是环境恶化， 

"回顾其1 9 8 8年 1 2月 2 0日关于联合国环，发展会议的第4 3 / 1 9 6 

号^ i T 
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"意识到人类活动造成的环境退化巳达到不可接受的程度,在某些地方甚至 

造成环境不可挽回地改变，从而威胁到维持生命的生态系统和破坏各国的健康、 

福利、发展前景与安全， 

"又意识到无论是自然的、意外的还是人为的潜在环境灾害，以及意外事件， 

都足以严重地直接危及人类和受影响国家和区域的经济发展和环境， 

"深信通过特别是联合国系统方面的监测、评价、预测和迅速多边反应，可 

以尽量减低或甚至防止环境恶化的威胁， 

"又深信环境威胁早期警报会有助于各国政府采取预防行动， 

"意识到必须广泛参与联合国人类环境会议：所设立并由联合国环境规划署 

管理的地球观察，以便加强其能力，作出权威评价、预防环境退化和及早向国 

际社会发出警告， 

"赞赏地注意到联合国环境规划署致力拟订标准，供国家、区域和全球各级 

査明环境威胁之^， 

"j^所有国家必须密切合作，特别是广泛交换情报、科学知识、经验和技 

术，监测、评价和预测环境威胁，应付环境紧急情况，应各国政府要求和按照 

有关国家法律、条例和政策同时考虑到发展中国家的特殊条件和需要，及时提 

"111联合国环境规划署、联合国教灾协调专员办事处、世界卫生组织和世 

界气象组织在这方面必须同联合国系统其他主螫机关、计划署和机构更加密切 

合作和协调， 

参看《联合国人类环境会议的报告，1 9 7 2 年 6 月 5 日 至 1 6 B , 斯 德 

哥尔摩》（联合国出版物，出售品编号：E. 73. I I . A . 1 4 ) . 
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'考虑到事实上已有其他提案提出，要求扩大联合国系统范围内的国际合作， 

监测、评价和预测环境威脉，遇紧急情况时提供及时环境狻助， 

"1.确认必须加强国际合作，监测、评价和预测环境威胁,遏紧急慵况时 

"2.重申联合面系统因其世界性而能通过联合国大会成为采取协调一致的 

政治行动，应付本决议所指的全球性环境问题的适当论坛； 

"3.又重申所有国家对本国自然资源的主权,并强调所有国家有责任按照 

其 能 力 和任养护全球和区域环境； 

"4.竺秘书长就本决议所论及的事项提出一份报告，供联合国环境和发展 

会议的筹备期间审议； 

"5.又请秘书长在联合国环境规划署执行主任的协助下,根据会员国的观 

点以及这方面现行的国家和国际立法，在上述报告内说明可行的加强联合国能 

力的途径和手段，以便* 

"(a)监测、评价和预测环境受到的威胁； 

"Cb)制定标准，用以断定何时环境退化破坏了国家、区域和全球各级的健 

康、福利、发展前景和安全，以至于可能须应要求釆取国际行动； 

"(c)遇这种退化迫在眉睫时，及早向国际社会发出警告； 

"(d)促进政府间合作，监测、讀和预测环境威胁； 

"(e)应各国政府要求，协助其应付环境紧急情况； 

"(f)调动财政资源和技术合作以完成上逑任务，同时考虑到有关国家特别 

是发展中国家的需要； 



A / 4 4 / 7 4 6 / À d d . 7 

Chinese 
Page 9 

" 6 . _3联合国环境规划署理事会审议上面第4段提到的报告，并就此通过 

经济及社会理事会向大会第四十六届会议提出其观点." 

7。 在1 1 月 2 7日第4 6次会i义上，委员会副主席戴维.佩顿先生（新西兰） 

发言介绍了决议草案A/C • 2 / 4 4 / L • 60,这是他就订正决议萆案A/C • 2/44/1-• 

2 9 / R e v . l进行非正式协商后提出的， 

8。 在同次会i义上，委员会以协商一致方式邇过了决议萆案A/C.2/44/L.60 

(见第5 5段，决i义草案一）， 

9。 鉴 于决萆案 A / C . 2 / 4 4 / 1 . 60获得通过，决i义草案A/C.2/44/: l.29/ 

R e v . 1的由其提案国擻回， 

10. 决i义草案通过后，捷克斯洛伐克和苏维埃社会主义共和国联盟的代表发了 

ti^A/C . 2 / 4 4 / S R . 4 6 ) . 

B . 决i义草案A/C .2/44/1^。33和L.72 

1 1 . 对于题为"防沙治沙行动计划"的决i义萆案A/C . 2 / 4 4 / L ‧ 3 3 和 。 72 

的审i义情况和采取的行动，见A/44/746/Add. 8,第5—8&. 

C . 决i义草案A/C . 2 / 4 4 / 1 < . 2 8和 R e v . L 

A / C , 2 / 4 4 /工， 3 0和 R e v。 l和: L . 8 1 

1 2 . 在1 1 月 6日笫 3 1次会i义上，旦主代表提出了题为"漂网捕鱼及其对全 

世界海洋生物资源的影,"的决i义草案（A/C.2/44/L.28),案文如下： 

丝 ， 

"注意到一些国家对漂网的使用日益堉加,可能对全世界海洋的生物资源产 

生影响一事感到关切， 
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念及漂网捕鱼可能是一种滥捕溫捞的捕鱼方法,除非加以适当管制，可能 

威胁到海洋生物资源的有效养护工作， 

"^除意图捕捞的鱼类外，不属捕捞目标的鱼类、海洋哺乳动物、诲鸟及 

全世界海洋中的其他海洋生物资源都可能因为缠在摘鱼的漂网中，或缠在丢失 

或拋弃的漂网中而死亡， 

认识到在太平洋、大西淬、印度洋、地中海、以及在任一国家专厲经济区 

内外的水域中，都有大批数目的渔船使用漂网， 

分析的依据， 

"申明囯际社会的所有成员都有贲任在全球和区域各级合作，共同养护和管 

理海洋生物资源，并采取或同他人合作采取这种养护工作所可能需要的措施。 

"Mi国际社会的一些成员已经执行了合作性质的执法和监溯方案来评价 

^网捕鱼的f>响， 

"1 ‧吁请国际社会的成员定期审查关于漂网捕鱼影响的已有数据,并与其 

他有关国家合作，必要时管制和监测漂网捕鱼，以减轻其有害的影响； 

"2 ‧建议国际社会的成员协议进一步采取适当的管制措施,包括暂时禁止 

漂网捕鱼，倘若所取得的科学数据证实这些措施确有必要； 

"3 .直联合国系统的有关机构、组织和计划署在其活动中审议这个问题； 

"4 ‧置秘书长将本决议提请国际社会的所有成员、各政府间组织、以及在 

海洋生物资源方面具有专门知识的知名科学机构注意； 

"5 .还请秘书长就本决议的执行情况向大会笫四十五届会议提出报告*" 
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1 3。在1 1 月 6日第 3 1次会"i义上，美利坚合众国代表以澳大利亚、加拿大、 

哥伦ltilE、斐济、毛里塔;gJE、新西兰、巴布亚新几内亚、所罗门群岛、靈、1 

利坚合 众国、瓦努阿图和扎伊尔的名义提出了题为"大型远洋漂网捕鱼及其对世界 

海洋生物资源的彩,"的决议草案（ A / C .2/44/L . 3 0 ) . 毛里求斯后来加入为 

提案国，决议草案案文如下： 

、 

大型远洋漂网的使用情况急剧增加感到忧虑，这种在全世界公海捕捞海 

洋生物资源的漂网长度可超过3 0哩（ 4 8公里）， 

、及便用大型远洋漂网捕鱼是一种滥捕力法,威胁着对回游和溯河性鱼类、 

鸟类和海洋喃乳动物等海洋生物资源的有效养护， 

"严重关切除作为意图捕捞的鱼类之外，不属捕捞的鱼类、海洋喃乳动物、 

海鸟和全世界海洋中的其他生物资源、包括颜临绝种的物种被缠在捕捞的大型 

远洋漂网上或被缠在丢失或拋弃的大型远洋漂网上而死亡， 

"认识到在太平洋、大西洋、印度洋和地中海的公海地区以及任何国家专属 

经济区之外的其他水域有数千艘渔船使用大型远洋漂网， 

"申明国际社会所有成员均有责任在养护和管理公海生物资源方面开展全球 

或区域性合作，并有责任为其国民釆取养护公海生物资源的必要措施，或同其 

他方面合作采取此类措施， 

"注意到南太平洋论坛和南太平洋委员会国家已认识到现有的科学数据表明 

使用大型远洋漂网捕鱼对该区域的海洋生物产生了不能接受的后果，因而呼吁 

停止在南太平洋采用这种捕鱼方法，并执行有效的管理方茱， 

"还注意到南太平洋论坛政府首脑于1 9 8 9 年 7 月 1 1日在塔拉瓦通过的 

宣言，其中特别呼吁禁止在该区域使用这种漂R捕鱼法，并注意到国际社会中 

若干国家已开始谈判一项公约，规定停止在其专厲经济区内使用大型远洋漂网 
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捕鱼，并禁止其国民使用这种漂网捕鱼， 

"并注意到国际社会中一些国家已经开始合作实施并监测各种安排来评价和 

减少大型远洋漂网捕鱼法的不利影响， 

"认识到国际社会中一些国家响应各区域的忧虑,已采取步骤减少在这些区 

域的漂网作业， 

" 1 . ^采用大型远洋漂网捕鱼的所有国家同国！^^社会充分合作，继续加 

紧收集关于这种捕鱼法的彩响以及养护世界海洋生物资源的科学数据； 

"2.，国际社会所有国家反映国际或区域出现的共同一致意见，在1 9 

9 1 年 6 月 3 0日以前审査关于大型远洋漂网捕鱼所造成彩响的现有数据，并 

同意开展必要的合作管制和监测，以减轻这种捕鱼法的不利后果； 

"3.还建议国际社会所有国家同隶： 

"(a)立即禁止在南太平洋地区使用漂网捕鱼法，以防止对南太平洋的 

渔业产生严重的不利彩响——或许是不可弥补的:响，并给予时间制订渔 

业综合管理方案； 

" ( b )在1 9 9 2 年 6 月 3 0日以前暂时禁止所有公海漂网捕鱼，除非 

一致认为可以防止这种捕鱼法所产生的不能接受的后果，并可以确保世界 

海洋生物资源得到养护； 

" 4 . !联合国糸统有关机关、组织和计划署将这个问题作为其经常活动方 

案的一都分进行审议； 

" 5 .，书长将本决议提请国社会所有成员、政府间组艮具有经济及 

社会理事会咨商地位的非政府组织*以及在海洋生物资源方面具有专门知识的 

知名科学机构注意； 

"6.并请秘书长将本决议的执行情况向大会第四十五届会议提出报告； 

"7 •决定将大型远洋漯网捕鱼问题列入大会第四十五届会议的临时议程•' 
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14- 1 9 8 9年 1 1月 1 3日，决议草案 A / C . 2 / 4 4 / 1 . 28的提案国就决议 

草案进行非正式协商后，提出了决议草案^/0.2；/44/丄.28//1?67.1。订正决议 

草案案文如下： 

"注意到一些国家对漂网的使用日益增加,可能对全世界海洋的生物资源产 

生影响一事慼到关切， 

"念及漂网捕鱼可能是一种ife捅滥捞的捕鱼方法,除非加以适当詧制，可能 

威胁到海洋生物资源的有效养护工作， 

"11^、除：I：图捕捞的鱼类外，不属捕捞目标的鱼类、诲洋喃乳动物、海马及 

全世界海洋中的其他海洋生物资源都^能fel为缠在铺鱼的漂网中，或缠在丢失 

或拋荠的漂网中而死亡， 

"^识到在大平洋、大西洋、印度洋、地中海、以及在任一国家专属经济区 

内外的水域中，都有大批数目的渔船使用漂网， 

分析的依据， 、、 '、 '、、 

"进一步认识到发展中国家在^岸水域内进行漂网捕捞为其生计和经济发展 

提供重要基础，因此应当给予特别考虑， 

"申明国际社会的所有成员都有贡任在全球和区域各级合作，共同养护和管 

理海洋生物资源，并采取或同他人合作采取这种养护工作所可能需要的措施， 

"注意到国际社会的一些成员已经执行了合作性质的执法和监测方案来评价 

il":网捕鱼的!^响， 
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进一步认识到国际社会的一些成员已采取步骤,响应区域内的关注，减少 

了其在一些地区的漂网捕捞活动， 

"1 国际社会的成员定期审查关于漂网捕鱼影响的已有数据，并与其 

他有关国家合作，必要时管制和监测漂网捕鱼，以减轻其有害的影响； 

"2 ‧建议国际社会的成员协议进一步采取适当的管制措施,包括暂时禁止 

漂网捕鱼，倘若所取得的科学数据证实这些措施是确有必要； 

"3 .直联合国系统的有关机构、组织和计划署在其活动中审议这个问题； 

"4 秘书长将本决议提请国际社会的所有成员、各政府间组织、以及在 

海洋生物资源方面具有专门知识的知名科学机构注意； 

"5 ‧，合国粮食及农业组织总干事设立一个特设专家小组，从有关国家 

的政府及适当的国际机构官员中抽调出成员，费用由这些政府和机构承担，就 

漂网捕捞对海洋生物资源的影响作科学分析，并根据上述专家小组的工作，通 

过联合国秘书长，向大会第四十六届会议提出一项报告； 

"6 .还请秘书长就本决议的执行情况!^大会第四十五届会议提出报告," 

1 5 . 1 9 8 9 年 1 1月 1 5 日，决议草案 2 / 4 4 / 工 . 3 0 的提案国加上 Ç « 

哈马、智利、墨西哥、萨摩亚和赞比亚，根据就决议草案进行非正式协商的结果， 

提出了决议草案 A / C . 2 / 4 4 / L . 3 0 / R e v . l，订正案文如下： 

"大会, 

长度可超过3 0 哩（ 4 8公里）的大型远洋漂网的使用情况急增加 

mis在全世界的公海都有以此方法捕捞海洋生物资源， 

"^使用大型远洋漂网捕鱼是一种浪费的滥捕法,威胁着对回游^溯河性鱼 

类、鸟类勒海洋喃乳动物等海洋生物资源的有效养护， 
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"严重关切除作为意图捕捞的鱼类之外,不属捕捞的鱼类、海洋噢乳动物、 

海鸟和全世界海洋中的其他生物资源、包括濒临绝种的物种被缠在捕捞的大型 

远洋漂网上或被缠在丢失或拋弃的大型远洋漂网上而死亡， 

"认识到在太平洋、大西洋、印度洋和地中海的公海地区以及任何国家专属 

经济区之外的其他水域有数千艘渔船使用大型远洋漂网， 

"，《联合国海洋法公约》中阐述的有关原则， 

"并回頋其1 9 8 7 年 1 2 月 1 1日关于《到公元2 0 0 0年及其后的环境 

展望》5^世界环境翔发展委员会的报告的第4 2 / 1 8 6 号 ^ 第 4 2 / 1 8 7 

号决i义， 

"il?根据（海洋法公约》的有关条款，国际社会所有成员均有责任在养护 

^管理公海生物资源方面开展全球或区域性合作，并有责任为其国民釆取养护 

公海生物资源的必要措施，或同其他方面合作釆取此类措施， 

"回頋国际社会所有国家均有责任保证在其专属经济区湘其管辖下水域内保 

护^管理海洋生物资源， 

"注意到沿岸国也关注其专属经济区附近鱼种受到的威胁，威胁的起因是过 

分捕¥Ï5些鱼种， 

" X ^到平洋论坛和南太平洋委员会国家已认识到现有的科学数据表明 

使用大型远洋漂网捕鱼对该区域的海洋生物产生了不能接受的后果，因而呼吁 

停止在南太平洋釆用这种捕鱼方法，并执行有效的管理方案， 

"还注意到南太平洋论坛政府首脑于1 9 8 9 年 7 月 1 1日在塔拉瓦通过的 

宣言，其中特别呼吁禁止在该区域使用这种漂网捕鱼法，并注意到国际社会中 

若干国家已开始谈判一项公约，规定停止在其专属经济区内使用大型远洋漂网 

捕鱼，并禁止其国民使用这种漂网捕鱼， 
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"并注意到国际社会中一些国家已经开始合作实施并监测各种安排来评价和 

减少大型远洋漂网捕鱼法的不利:响， 

"认识到国际社会中一些国家响应各区域的忧虑，已釆取步骤减少在这些区 

域的漯网作业， 

" 1 . »f吁采用大型远洋漂网捕鱼的所有国家同国际社会充分合作，继续加 

2.建议国际社会所有国家反映国际或区械出现的共同一致意见,在1 9 

9 1 年 6 月 3 0日以前审査关于大型远洋漂网捕鱼所造成影响的现有数据，并 

同意开展必要的合作管制相监测，以减轻这种捕鱼法的不利后果； 

"3 ‧呼吁国际社会所有国家在保护*管理诲洋生物资源方面加强合作; 

"4.还建议国际社会所有国家同意: 

"(a)立即禁止在南太平洋地区使用漂网捕鱼法，以防止对南太平洋的 

渔业产生严重的不利彭响一或许是不可弥补的,响，并给予时间制订渔 

业综合管理方案； 

»立即停止在北太平洋公海[步扩大漂网捕鱼，以防止这一地区 

保护海洋生物资源方面的进一步威胁； 

" ( c ) 在 1 9 9 2 年 6 月 3 0日以前暂时禁止所有公海漂网捕鱼，除非 

一致"iU^可以防止这种捕鱼法所产生的不能接受的后果，并可以确保世界 

海洋生物资源得到养护； 

"5.且联合国糸统有关;^关、组织和计划署将这个问题作为其经常活动方 

案的一都分进行审议； 

"6.，书长将本决议提请国Br、社会所有国家、政府间组良具有经济及 
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社会理事会咨商地位的非政府组织、以及在海洋生物资源方面具有专门知识的 

知名科学机构注意； 

"7.并请秘书长将本决议的执行情况向大会第四十五届会议提出报告； 

" 8 . #定将这一问题列入大会第四十五届会议的临时议程." 

16. 在1 2 月 1 5日第5 0次会议上，委员会副主席戴维.佩顿先生（新西兰) 

根据他就决议草案A/C. . 28/lîe V. 1 和 A / C . 2/44/:L . V . 1 进 

行非正式协商的结果，提出了题为"大型远洋漂网捕鱼及其对世界海洋生物资源的 

影响"的决议草案（A/C. 2 / 4 4 / L . 8 1 ) 。 

17. 在同次会议上，毛里塔尼亚和厄瓜多尔代表发了言，并由主管国际经济合 

作部助理秘书长发言答复问题。委员会接着未经表决通过了决议草案A/C. 2 / 

44/L.81 (见第5 5段，决议草案二）。 

18. 鉴于决议草案A/C . a / 4 4 / i . 8 1获得通过，决议草案A/C . 2 / 4 4 / 

工.28/1?67.1和入/0.21/44/工.307116、1分别由其提案国撤回。 

19-决议草案通过后，阿根廷、土耳其和阿尔及利亚的代表发了言（见 

C.2/'44/SR.50 )o 

2 0 . 联合国粮食及农业组织的代表发言答复了提出的问题（见A/C. a / 4 4 / 

SR.50 )o 

D .决议草案k/C. 2X44/1；. 4 3和R e V . 1 

2 1 . 在1 1 月 2 0日第4 0次会议上，马来西亚代表以属于7 7国集团的联合 

国会员国的名义提出了题为"有毒和危险产品及危险废料的贩运和处置、管制和越 

界运输"的决议草案（A/C. 2 / 4 4 / L . 4 3 ) ,案文如下： 
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大会， 

"回頋其1 9 8 2 年 1 2 月 1 7 日 第 3 7 / 1 3 7 号 、 1 9 8 3 年 1 2 月 1 9 日 

第 3 8 / 1 4 9 ^和 1 9 8 4 年 1 2 月 1 8日第3 9 / 2 2 9 ^决议及其1 9 8 6年12 

月8曰第4 1 / 4 5 0号决定， 

"审议了其1 9 8 7 年 1 2 月 1 1日关于有毒和危险产品及废料的第4 2 / 

1 8 3号决议， 

"又回顾其1 9 8 8年 1 2月 2 0日题为"各国保护环境的贲任：防止特别 

是影响到发展中国家的有毒和危险产品及废料的非法国际嚴运、倾倒和因而产 

生的堆积"的第4 3/212号决议， 

"又审议了经济及社会理事会1 9 8 8 年 7 月 2 8 日第 1 9 8 a / 7 0 t 决议， 

"又回頋经济及社会理事会1 9 8 8年 7月 2 8日第1 9 8 8 / ^ 1号决议， 

"注意到秘书长关于有害健康和环境的产品的报告'和经济及社会理事会19 

8 9 年 7 月 2 7曰第1989 / 1 7 7号决定， 

"欢迎秘书长关于有毒和危险产品及废料的非法嚴运的报告,' 

"注意到《巴塞尔管制危险廋料越界运输及其处置公约》的结论，' 

"注意到危险废料的生产、复杂性和越界运输的增加日益威胁到人类的健康 

和环境， 

又深信没有国际社会各成员之间的充分合作，就不可能觯决这些问题, 

A / 4 4/27 6 — 9 8 9 X 7 8 

A / 4 4 / 3 6 2 和 C o r r . 1。 

见 U i N E P / I G . 8 Q / 3 。 
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深切关怀非法越界运输和倾倒危险废料的情况继续发生，特别！^响到发展 

中国家， 

"又深信必须协助所有国家,特别是发展中国家取*一切关于有毒和危险产 

品及废料的必要资料，并加强它们的能力，使其能够査明和防止任何在违反国 

家立法和有关国际文书的情况下，将有毒和危险产品及废料输入任何国家领土 

的非法企图以及在不遵守这一领域的国际公认的准则和原则的情况下，进行的 

擻运， 

"有毒和危险产品及废料的运 

"1.，区域委员会建立适当的永久机构，以便同环境规划署及联合国其 

他有关机关紧密合作，监測和评价每个区域发生非法厫运有毒和危险产品及废 

料的情况及其对环境和健康的影响，并就此每年向经济及社会理事会第二届常 

会提出报告； 

"2 .又请各区域委员会相互协作,保持对有毒和危险产品及廋料的运进 

行有效和协调的监测和评价； 

" 3 . 经济及社会理事会按照每两年审査环境问题的规定，就区域委员会 

的审查结果和结论向大会提出建i义； 

" 4 . ^所有国家同其所属的区域委员会合作，以便防止和管制有毒和危 

险产品及废料的非法M运； 

"5 .请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十五届会议提出报告； 
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"防备有害健康和环境的产品 

"l .感谢秘书长提出的关于有害健康和环境的报告，*该报告审查了《各 

国政府禁止、撤销、严格限制或不批准消费和（或）出售的产品综合清单》； 

"2.赞赏地注意到联合国、世界卫生组织和联合国开发计划署/国际潜在 

有毒化学品登记处之间在编制综合清单方面的合作关系； 

"3 .在这方面注意到还必须利用关税及贸易总协定i殳立的国内被禁货物和 

其他危险物质出口问题工作组正在进行的工作成果，以及根据有关领域的面际 

协定和公约（例如《巴塞尔管制危险废料越界运输及其处置公约》）正在逬行 

的工作成果； 

"4 . ff各国政府在编制统一清单方面日益加紧合作，并促请所有尚未提 

供资料的政府采取行动，以列入增订的清单； 

"5.鉴于对及时增订的资料的需求日益增多并铭记其第39X229号决议， 

请秘书长每年以英文、法文和西班牙文出版综合清单； 

"6-又请秘书长作出特别努力,确保将综合清单有效和更广泛地散发到所 

有有关各界； 

"7.进一步请秘书长在这方面考虑各种途径和方法，以确保非政府组织更 

有效地协助推广综合清单的散发工作和用途； 

" 8 . ！秘书长在编写这个问题的下次报告中： 

"(a)就提供技术合作的途径和方法，作出具体建议，包括通过适当的联合 

国组织给各国、特别是发展中国家提供技术合作，以创造和加强它们利用综合 

A / ^ 4 4 / 2 7 6 - V l 9 8 9 / 7 8 
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清单的能力； 

>)研究所有尚未解决的问题，例如对被禁和受严格限制的产品和未注册 

的杀虫剂提出其他持久办法，以改进综合清单的作用； 

"瞀制危险废料的越界运输及其处置 

^必须>^ 

雜 的规则； 

"2 .决议在《巴塞尔管制危险废料越界运输及其处置公约》开始生效和确 

定适当准则之前，所有国家应停止进行与《公约的目标和宗旨不符的活动； 

"3 . 15所有国家、包括没有参加巴塞尔会议的国家考虑筌署成为《巴塞 

尔公约》的締约国，并在《公约》的范围内加强问题领域方面的合作关系； 

"4 ， ！联合国环境规划署执行主任按照巴塞尔会议通过的决议，根据公平 

地域分配原则并同各国政府协商，设立一个法律和技术专家特设工作组，以便 

并向联合国环境和发展会议全体筹备委员会提出报告； 

"5 . !联合国环境规划署执行主任和国际海事组织秘书长酌情同其他有关 

国际组织磋.商，按照《巴塞尔公约》审查关于在海上处置危险废料的现行规则， 

条例和做法，以协调《巴塞尔公约》和《1 9 7 2年防止因倾弃废物及其他物 

质污染海洋伦敦公约》的规定； 

"6 . ！秘书长同联合国环境规划署执行主任合作，通过经济及社会理事会-

就《巴塞尔公约》各项规定取得的执行进展，向大会第四十六届会议提出报告, 
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22. 1 9 8 9 年 1 1 月 2 9 日 ， 决 议 草 案 A , ‧ 2/44^工.43的提案国就决议 

草案进行非正式协商后，提出了决议草案A/C.2/44/l<.43yîlev.i，订正案文 

如下： 

"大会， 

"回顾其1 9 8 2 年 1 2 月 1 7日第 3 7 / 1 3 7 号、 1 9 8 3 年 1 2 月 1 9日 

第3 a / 1 4 9 f和 1 9 8 4 年 1 2 月 1 8日第3 9 / 2 2转决议及其1 9 8 6 # 1 2 

月8日第41 / 4 5 0号决定， 

"审议了其1 9 8 7年 1 2月 1 1日关于有毒和危险产品及废料的第4 2 / 

1 8 3号决议， 

"又回頋其1 9 8 8 年 1 2月20日题为"各国保护环境的贲任：防止特别 

是影响到发展中国家的有毒和危险产品及废料的非法国际嚴运、倾倒和因而产 

生的堆积"的第4 a/212号决议， 

"又审议了经济及社会理事会1 9 8 8年 7月 2 8日第1 9 8 8 / 7 0 ^决议， 

"又回顾经济及社会理事会1 9 8 8 年 7 月 2 8日第198a / T l号决议， 

"注葸到秘书长关于有蔷健康和环境的产品的报告，和经济及社会理事会19 

8 9 年 7 月 2 7日第1989/177号决定， 

"欢迎秘书长关于有毒和危险产品及度料的非法嚴运的报告,8 

"注;f到《巴塞尔管制危险莰料越界运输及其处置公约》的结论，， 

Ay44/276--EXl 9 8 9 / 7 8 

A / 4 4 / 3 6 2 $1 C o r r . 1. 

£ U N E P / I Q . 8 Q / 3 . 



A / 4 4 / 7 4 6 / À d d . 7 
C h i n e s e 
Page 23 

"汪意到龙险废料的生产、复杂性和越界运输的增加日益威胁到人类的健康 

和环境， 

"深信有毒和危险产品及废料的非法舨运对环境和人类健康构成严重威胁, 

"又深信没有国际社会各成员之间的充;^作,就不可能觯决这些问题， 

"深切关怀非法越界运输和倾倒危险度料的情况继续发生,特别响到发展 

中国家， 

"又深信必须协助所有国家,特别是发展中国家取得一切关于有毒和危险产 

品及废料的必要资料，并加强它们的能力，使其能够査明和防止任何在违反国 

家立法和有关国际义书的情况下，将有毒和危险产品及度料输入任何国家领土 

的非法企图以及在不遵守这一领域的国际公认的准则和原则的情况下，逬行的 

擻运， 

"有毒和危险产品及废料的嫩运 

" 1 . 各区域委员会建立运当的永久机构，以便同环境规划署及联合国其 

他有关机关紧密合作，监测和评价每个区域发生非法叛运有毒和危险产品及废 

料的憒况及其对环境和健康的并就此每年向经济及社会理事会第二届常 

会提出裉告； 

" 2 .又请各区域委员会相互协作,保持对有毒和危险产品及庾料的运进 

行有效和协调的监溯和评价； 

" 3 . !经济及社会理事会按照每两年审査环境问题的规定，就区域姿员会 

的审查结果和结论向大会提出建议； 

" 4 . ^所有国家同其所属的区域委员会合作，以便防止和管制有毒和危 
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险产品及废料的非法嫩运； 

" 5 •兰秘书长就本决议的执行愤况向大会第四十五届会i义提出裉告； 

"防备有害健康和环境的产品 

"1.感谢秘书长提出的关于有箐健康和环境的裉告，'该报告审查了《各 

国政府禁止、撤销、严格限制或不批准消费和（或)出售的产品综合清单》； 

"2.赞赏地汪:t到联合国、世界卫生组织和联合国开发计划署/国际潜在 

有毒化学品登记处之间在编制综合清单方面的合作关系； 

"3.在这方面注意到还必须利用关税及贸易总协定没立的国内被柰货物和 

其他危险物质出口问题工作组正在进行的工作成果，以及裉据有关领域的国际 

协定和公约（例如《巴荖尔管制危险度料越界运输及其处置公约》）正在逬行 

的工作成果； 

"4.赞赏各国政府在编制统一清单方面日益加紧合作,并促请所有尚未提 

供^料的政厨采取行动，以列入堉订的清单； 

"5.鉴于对及时增订的资料的需求日益增多并铭记其第39^X229号决议， 

请秘书长每年以英X、法文和西班牙文出版综合清单； 

"6.又请秘书长作出特别努力,调保将综合清单有效和更广泛地散发到所 

有有关各界； 

"7.逬一步请秘书长在這方面考虑各种途径和方法，以祸保非政府组织更 

有效地协助推广综合滑单的散发工作和用途； 

" 8 . ！秘书长在编写这个问题的下次报告中： 

"(a)就提供技术合作的途径和方法；作出具体建议，包括邇过适当的联合 
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国组织给各国、特别是发展中国家提供技术合作，以创造和加强它们利用综合 

清单的能力； 

"(b)研究所有尚未解决的问题，例如对被禁和受严格限制的产品和未注册 

的杀虫剂提出其他持久办法，以改逬综合清单的作用； 

"詧制危险废料的越界运输及其处置 

"1 .确认必须尽早制定关于危险度料的越界运输和处置造成的损害贲任和 

雜 的 规 则 ； 

"2 ‧ 联合国环境规划署执行主任按照巴塞尔会议通过的决议，根据公平 

地域分配原则并同各国政府协商，设立一个法律和技术专家特没工作组，以便 

尽早起萆关于危险废料的越界运输和处置造成的损窨的贲任和賠偿的议定书， 

并向联合国环境和发屣会议全体筹备委员会提出报告； 

"3 . 联合国环境规划署执行主任和国际海事组织秘书长酌情同其他有关 

国际组织搓商，按照《巴塞尔公约》审査关于在海上处置危险度料的现行规则、 

条例和做法，以协调在这.方面通过的各项有关公约的规定； 

" 4 . 2秘书长同联合国环境规划署执行主任合作，通过经济及社会毪事会， 

就《巴M尔公约》各项规定攻得的执行逬展，向大会第四十六届会议提出裉告." 

23. 在 1 2 月 1 7日第 5 1次会议上，委员会副主席戴维‧佩顿先生（新西兰） 

就决议草案A/^c .^/44/1'. . 1进行非正式协商后，提出了题为"有毒和 

危险产品及废料的贩运和处置、管制和越界运输"的决议草案.2 / 4 4 / 1 . . 8 0 。 

24. 在 同 次 会 议 上 ， 委 员 会 未 经 表 决 通 过 了 决 议 草 案 工 . 8 0 (见 

笫 5 5 段，m草案三） ‧ 
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25. 鉴于决议草案A/C!.2/44/i<.80获得通过，决议草案A/c . 2 / 4 4 ^ . 

4 a / R e v . 1由其提案囯撤回， 

26. 决议草案通过后，美利坚合众国和法国的代表（以属于欧洲共同体的联合 

国会员国的名义）发了言（见Az/c.2/44/SR.51 ) , 

E.联合国加入《及早通报核事故公约》 

和《核事故或辐射紧急情况援助公约》 

27. 在 1 2 月 1 7日第 5 1次会议上，委员会经主席提议，决定建议大会回顾 

其 1 9 8 8 年 1 2月 2 0日第 4 3 / 4 4 1 号决定，并注意到 A / C ‧ 2 / 4 4 ^ 9和 A / C . 

2/44/10号文件所载的信，推迟对联合国加入《及早通报核事故公约》和《核事 

故或辐射紧恚情况援助公约》的问题采取行动，等到将来一届会议接到请求再行审 

议（见第5 6段，决定草案一）. 

： F . 决 议 草 案 工 . 6 4 和 R e v . l 

28. 在1 1月2 7日第46次会议上，挪威代表以阿根廷、哥伦比亚、哥斯达 

黎加、捷克斯洛我:^丹麦、芬兰、匈牙利、冰岛、印度、印度尼西亚、肯尼亚、 

.马耳他、毛里塔尼亚、墨西哥、摩洛哥、新西兰、挪威、秘鲁、波兰、瑞典、突尼 

斯、乌干达、苏维埃社会主义共和国联盟、乌拉圭、委内瑞拉和南斯拉夫的名义， 

提出了题为"大会第4 2 / 1 8 6号和第 4 a / 1 8 7号决议执行情况"的决议草案。^ 

地利、保加利亚、中国和缅甸后来加入为提案国。决议草案案文如下： 

"丝, 

" 皿 其 1 9 8 7 年 1 2 月 1 1日关于《到公元2 0 0 0年及其后的环境展 

望》的第42/ 1 8 6号决议，其中通过了《展望》，作为指导旨在于所有国 

家达成持久和无害环境的发展的政策和方案的国家行动和国际合作的主要纲领， 

"并回顾其1 9 8 7 年 1 2 月 1 1日关于世界环境与发展委员会报告的第42/ 

1 8 7号决议，其中对该报告表示欢迎，»其他外，请各囯政府和联合国系统 
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各组织在确定其政策和方案时考虑到报告所载分析和建议， 

"还回顾其1 9 8 8年 1 2 月 2 0日关于联合国环境和发展会议的第4 3 / 

1 g 6号决议， 

"审议了秘书长关于第4 2 / 1 8 6号和第4 2 / 1 8 7号决议执行情况的 

报告，"其中载有各国政府和联合国系统各组织为谋求所有国家持久和无害环 

境的发展所采取行动的资料， 

"1 .注意到秘书长的报告;" 

"2 •赞赏地注意到各国政府、各政府间组织和各非政府组织为促进所有国 

家持久和无窨环境的发展而作出的努力； 

"3.同时慼到关注的是仍需作大量工作,在所有国家，特别是在发展中国 

家中将人们对持久和无害环境的发展的必要性所具有的更多认识变为具体行动; 

"4.还满意地注意到为促进持久和无害环境的发展而进行的或计划进行的 

区域活动，其中包括由非浙经济委员会和联合国坏境规划署1 9 8 9年 6月在 

乌干达坎帕拉举办的第一次非洲环境与持久发展区域会议，以及计划在1990 

年在其他区域举行的同类会i义； 

*5 . ！各国政府和联合国系统各机构、组织和计划署的理事机构以及其他 

政府间和非政府组织进一步加紧努力，将环境问题和考虑列入所有领域的政策 

和方茱，从而促进和实现持久和无害环境的发展； 

"6 .还赞赏地注意到秘书长努力审査协调和加强联合国系统促进持久和无 

害环境的发展的各项活动； 

，.注意到所有国家均出现了严重的环境问题，对这些问题必须通过各国 

的努力和国际合作以预防性的措施针对根源逐步解决； 

" V 4 4 / 3 5 0 . 
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"8 . ^环境与发展之间有直接的相互关系，并认识到能带来持续的经济 

增长和发展——尤其是在发展中国家——的有利国际经济环境对健全的环境管 

理是极为重要的； 

"9.还注意到因有必要实现持久和无害环境的发展而采行的环境和发展政 

策的紧要目标必须包括：创造一个有利健康、清洁而安全的环境；使经济全面 

恢复增长，尤其是在发展中国家；并提高经济增长的质量，消除贫穷和满足人 

们的需要，方法是提高生活水平和素质，解决健全管理的问题和加强资源基础， 

推动、加速发展和转让无害环境的技术，尽量减少环境危害，在决策中兼顾环 

境和经济考虑，以及顾及人、资源、环境与发展的相互关系； 

"10.强调指出要想实现持久和无害环境的发展就必须改变现行的生产和消 

费型态，尤其是在工业化国家，同时还须发展无害环境的技术，确保此种技术 

在优惠和非商业性的基础上转让和有利取得，尤其是对发展中国家而言，重点 

则是新兴的技术，并支助发展中国家的研究和发展努力，以加强其发展和应用 

此种技术的能力； 

"11.，秘书长报告所载联合国环境规划理事会第五届会议关于1 9 8 7 

年 1 2月 1 1日大会第4 2 / 1 8 6号和第 4 2 / 1 8 7号决议执行情况的看 

法和建议，并认为理事会第1 5/2号决定及其附件是一个积极步骤，有助于 

人们进一步理解和更具体认识持久和无害环境的发展这一概念和实行这一概念 

对所有国家的意义；还请各国政府，联合国系统各机构、组织和计划署理事机 

构及其他政府间和非政府组织在其促进和实现所有国家持久和无害环境的发展 

的进一步努力中考虑到这些看法和建议； 

"12.重申必须向发展中国家提供更多的财政资源,^助它们根据其本国的 

发展目标、目的和计划鉴定、分析、监测、预防和管理环境问题，尤其是这些 

问题的根源，以确保它们的发展优先事项不致受到不利影响； 
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"13.还强调需要更多的财政资源，以釆取措施，解决全球性的主要环境问 

题，特别是玄持那些因执行这些措施而造成特殊或异常负^的国家，其中尤其 

是那些因为其发展水平低下或缺少财政资源和（或）技术能力而造成上述负担 

的国家； 

"14.直，.发达国家和联合国系统有关机关、组织和机构需要与发展中国家 

加强合作，协助它们发展其本身按本囿发展计划、优先事项和目标鉴定、分析、 

监测、防止和管理其环境问题的能力； 

" 1 5 , ^所有国家对其自然资源的主权，并强调各国有贵任保证在其管辖 

或控制之下的各项活动不造成对其他国家或该国管辖范围以外地区的环境的破 

挥适当的作用； 

"16 .认为区域后续会议应当有助于进一步理觯和更具体认识持久和无害环 

境的发展这一概念，以及实行这一概念的意义，并为拟议的1 9 9 2年联合国 

环境和发展会议作出重要贡献； 

, 7 ‧遣拟议的1 9 9 2年会议的筹备委员会在筹备会议的过程中适当考虑 

《到公元2 0 0 0年及其后的环境展望》和世界环境与发展委员会的报告中内 

载的建议，以及大会和经济及社会理事会关于釆取行动的建议和联合国环境规 

戈'1理事会及联合国系统其他机关、组织和机构对这些事项所表示的看法和建议; 

"18 . i秘书长通过联合国环境规划理事会和经济及钍会理事会向大会第四 

十六届会议提出关于本决议执行情况的进度报告，同时要考虑到拟议的1992 

年会议筹备委员会的工作； 

"19 .又请秘书长编写关于各国政府和联合国系统各组织对第42X18&t和 

第42/187号决议的进一步实质性后续行动的报告，提交给拟议的1992年会 

议，并提交给大会第四十七届会议。" 
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2 9 . 在 1 2 月 1 9日第 5 2次会议上，委员会副主席向委员会报告就决议草案 

A / C . 2 / 4 4 ^ . 6 4进行非正式协商的结果，请委员会注意由决议草案 A / C . 2 / 

4 4/l<.64的提案国提出的订正决议草案（A/c.2/44/l«.64/Rev.i )，并口 

头订正了执行部分第1 1段，该段原文为： 

"强调指出要想实现持久和无害环境的发展就必须改变现行的生产和消费 

型态，尤其是在工业化S家，同时还须发展无害环境的技术，确保此种技术在 

优惠和非商业性的基础上转让«利取得，尤其是对发展中国家而言，重点则 

是新兴的技术，并支助发展中国家的研究和发展努力，以加强其发展和应用此 

种技术的能力； " 

经改为： 

"强调要想实现持久和无害环境的发展,就必须改变无法持久的生产和消 

费型态，尤其是在工业化国家，同时还须发展无害环境的技术；并在这方面强 

调，有必要审查从而建议有效的办法，以使特别是发展中国家能以有利条件， 

包括以"ih性和优惠性条件，获得无害环境的技术和向它们转让这种技术，并 

支援所有国家致力于建立和发展它们在科学研究与发展领域以及在取得有关资 

料方面的本匿技术能力，并在这方面探讨在专有权问题上保证发展中国家莸得 

无害环境的技术的概念，以期订出对发展中国家在这方面的需要作出有效反应 

的 办 法 。 " 

30.在同次会议上，委员会以协商一致方式通过了经口头订正的决i义草案 

A / C . 2/44/1. ‧64/'Rev. 1 (见第5 5段，决议草案四）• 

3 1 -订正决议草案通过后，揶威代表发了言（见 A / t . 2 / 4 4 / S R * 5 2 ) . 
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G,决议草案AZC.2/44/1'7、 L.55、 L . 5 8 ^ 1 - 8 6 

3 2 .经济及社会理事会1 9 8 9 年 7 月 2 6日第198 9 / 8 7号决议决定向大会 

第四十四届会i义转交联合国环境规划理事会1 9 8 9 年 5 月 2 5日第1 5 / 3号决定， 

同时附上对经济及社会理事会198 9年第二届常会在议程项目2(关于国际经济 

和社会政策，包括区域和部门发展的一般性讨论)和7 tn (发展湘国际经济合作： 

环境）"下提出召开一次联合国环境和发展会议所发表的意见和评论，由大会审议 

并釆取适当行动.决议草案案文如下s 

"埋事会, 

"注意到大会1 9 8 8 年 1 2月20日第43/19 6号决议，其中大会决定在第四 

十四届会议上审议至迟于1 9 9 2年召开联合国环境和发展会议的问题，以便就这 

个会议的确切范围，名称.地点和日期以及举行这个会议的方式和所涉经费问题， 

作出适当的决定， 

"回顾大会在第4 1 9 6号决议第5段中邀请理事会审议该决议第2至 4段中 

提到的文件，并根据审议结果，将其对该决定内所述各事项的意见，特别是它对会 

议的目标、内容、和范围的意见通过经济及社会理事会，提交大会第四十四届会议， 

"决定向大会建议,在大会对至迗于1 9 9 2年召开联合国环境和发展会议并就 

其确切范围、名称、地点和曰期以及举行这个会议的方式和所涉经费等问题作出决 

定时，应考虑本决定附件所载的要点. 

《大会正式记录，第四十四届会议，补编第4 5号》（A/44 / 2 5 ) 
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附件 

"大会第四十四届会议关于至迟于1 9 9 2年召开 

联合国环境和发展会议的决议将考虑载入的要点 

" A .序言部分的要点 

" 回 顾 其 1 9 8 8 年 1 2 月 2 0 日 第 4 3 / 1 9 6号决议，其中大会决定在第四十四 

届会议上审议至迟于1 9 9 2年召开一个联合国环境和发展会议问题,以便就这个 

会议的确切范围、名称、地点和日期以及举行这个会议的方式和所涉经费等问题， 

作出适当的决定， 

"赞赏地注意到秘书长关于这个会议的报告,其中载述了各gf政府和联合国系统 

的各适当机关、组织、计划署、以及各有关政府间组织和非政府组织提出的意见， 

" B .执行部分的要点 

"1.决定召开一个联合国环境和发展会i义,为期两周，由最高级代表参加，最 

好配合1 9 9 2 年 6 月 5 日 世 M 境 日 ； 

"2.确认第43X196号决议的序言部分概括地指明了这个会议的范围和总目标; 

"3.注意到在这层意义上务须探讨各种最妤的方法祁途径，在所有国家内，通 

过针对环境和自然资源退化的根源采取预防性措施，促进持久和对环境无害的发展, 

要计及《到公元2 0 0 0年及其后的环境展望》及世界环境与发展委员会的报告； 

"4.确认为了保持地球上的环境素质,特别为了在所有国家内实现对环境无害 

和可持久的发展，下列是一些最受注意的环境问题，其排列先后并不表示任何缓恚 

次序： 

"(a)通过防止气候变化和地球转暖、臭氧层消耗及越境空气污染等措施来保护 

大气； 
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" ( b )保护淡水资源的素质； 

" ( c )保护海洋和^海地区及资源； 

"(d)防止滥伐森林和沙漠化，保护土地资源； 

" ( e )保存生物多类状态； 

"(f)生物技术的无害环境管理； 

"(g)危险废物和有毒化学品的无害环境管理； 

"(h)保护人类健康状况和生活素质，特别是贫穷人民的生活和工作环境，使其 

不受环境恶化的影响； 

" 5 .决定会议应: 

" ( a )审査 1 9 7 2年联合国人类环境会议举行二十年后的环境状况，包括审査 

所有国家和政府间组织为保护并增进环境所采取的行动，及审査环境事务如何被纳 

入经济和社会 政策和规划； 

"(b)列举视情况应在区域或全球一级进行协调以采取国家和国1》不行动的战略， 

以期达成正式的协议，由各国政府具体承诺，在经济和社会发展进程内，按特定时 

间范围釆取处理直大环境问题的明确行动， 

"(c)通过诸如将环境事务纳入经济和社会发展进程等方法，就环境退化根源采 

取预防性行动确定保护环境准则，但要顾到发展中国家的特殊需要； 

"(d)辨明各项方法和途径，以期进一步发展无害环境的技术和环境管理，并散 

布有关它们的资料，便利特别是发展中国家在不需巨额费用的条件下取得和转让这 

种资料和技术，及协助发展中国家发展它们自己的技术； 

"(e)推动就国家环境政策、状况,意外事故进行公开和及时的资料交流； 

"(f)评价联合国系统监测环境威胁和处理环境紧急事故的能力，并提出改进建 

议； 
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"(g)向各有关国际组织建议措施，通过由各国政府作出具体承诺，促成一项支 

助性的国际经济环境，以期导致在所有国家内实现持久和无害环境的发展和经济增 

长，总目标是消除贫穷，改善生活素质； 

" (W推动在国 t区域和全球各级上建立或加强适当的机构，以期在经济和社 

会发展进程之中处理环境事项； 

"(i)促进环境教育，特别是对年青一代的环境教育； 

"(J)确定联合国系统各机关，组织和计划署对实施会议结论应务的贵任，及应 

提供的支持； 

"(k)确定为圆满实施会议的决定和建议所需要的经费数额，并就任何可能需要 

的额外资源，辨明在国际社会内有哪些可能的来源，包括创新性的筹资方法； 

" 6 .决定政府间筹备委员会应为联合国环境规划理事会,自行制定其议事规则， 

任由联合国所有会员国、各专门机构或国ji^原子能机构成员国平等参加； 

"7.又决定筹备委员会的第一次会议应在1 9 9 0年 6月召开，并应在委员会 

决定的地点再开三次会； 

"8.决定筹备委员会在第一次会议时将选举其主席团，由一位主席、八位副主 

席和一位报告员组成，要适当顾及公平的地域代表性； 

" 9 .要求秘书长在联合环境规划署执行主任的协助下立即在日内瓦设立一单 

独的、独立的和适当规模的会议秘书处，并任命一位会议秘书长为此秘书处的首长; 

"10.邀请所有国家积极参与会议筹备工作,建立有广泛基础的和由群众积极参 

加的国家筹备程序，并提出国别报告，说明各国对会议将审议的领域和问题所持的 

意见和所作的承诺，包括它们对国家优先项目和晋要的看法，以及它们对区域和全 

球机构的期望； 

"11.建议会议秘书长提出拟议的筹备和报告准则，供各国共同采用； 
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"12.决定设立一自愿基金，由会议秘书长支配使用，以支援发展中国家特别是 

其中的最不发达国家，让它们能有效地参与会议及其筹备程序，并邀请各il政府向 

这项基金捐款； 

"13.邀请科学界、工业界和工会组织积极参与此会议及其筹备工作； 

"14.鉴于非政府组织在促进群众参与和加强环境认识方面可发挥的重要作用， 

要求在会议的规划和安排中使有关非政府组织能系统地参与其事； 

"15.邀请联合国系统各机构、组织和计划署和有关的政府间组织为此会议及其 

筹备作出充分贡献，包括提供专家意见和借调工作人员； 

"16.强调举行区域环境和发展会议的重要性,促请联合国各区域委员会确保把 

这些会议的成果供作1 99 2年会议筹备工作的一部分，并请它们积极参与此项筹 

备过程." 

3 3 .在 1 1月 2 4日第 4 4次会议上，马来西亚代表以属于7 7国集团的联合 

国会员国名义捍出了题为"1 9 9 2年联合国环境湘发展会议"的决议草案（V 

C-2/44 / 1 .-55),案文如下： 

' ， ， 

"回顾1 9 8 8年1 2月 2 0日第43/196号决议，题为"联合国环境和发 

展会 

"注意到联合国环境规划理事会1 9 8 9 年 5 月 2 3日第 1 5 / 3号决定，题 

为"联合国环境和发展会议"， 

"注意到经济及社会理事会1 9 8 9 年 7 月 2 6日第 1 9 8 9 / 8 7号决议，题 

为"召开联合国环境与发展会议"， 

"注意到经济及社会理事会1 9 8 9年7月27日第19 8 9 / 1 0 1号决议，题 

为"加强国际环境合作：向发展中国家提供额外资金"， 
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"注意到各国政府在大会笫四十四届会议全体辩论时就召开联合国环境和发 

展会议的问题所表示的各种意见， 

"注意到秘书长题为"召开齡国环境和发展会议的I'pim"的报告（AZ44/256)， 

"认识到保护环境对所有囿家的重要性， 

断恶化的主要原因， 

"，贫穷与环境退化息息相关，因此必须将发展中国家的环境保护视为发 

展进程的一个组成部分，而不能认为与发展进程无关， 

"认识到'i^l^在国际上采取措施以充分考虑到全球生产和消费型态内的不对 

称现象，从而有意识地矫正这种现象， 

"，itJ5S^全球环境损害的国家必须负责遏止、减少和消除这种损害，其贲 

任与 ^成的损害成正比， 

"意识到科学和技术在环境保护方面的重大作用,必须使发展中国家能够不 

受限制地、非商业性地取得这方面的研究和发展成果， 

"必须通过旨在促进全球环境保护工作的国际合作，包括利用新款的有 

效模^发展中国家推广对环境无害的技术、工艺、设备及有关研究^专门知 

识， 

"考虑到必须将大量新的额外资金引入发展中国家,以保证它们有效参与全 

球环境保护工作， 

"1 ‧决定在召开一个为期两周的联合国环境和发展会议，以配合1992 

年6月5日的世界环境日，并由尽可能髙级别的官员参加； 
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"2.深为慼激地接受巴西政府希望作会议东道国的慷慨提议; 

" 3 .，加强国际合作以进发展中国家的经济增长对解决发展中国家环 

境退化问题是非常重要的； 

"4 ‧ gii!^—个能导致所有国家持续经济增长和发展的支助性国际经济环 

境对保护环境的重要性； 

"5,重申所有国家对其资源拥有主权;强调它们有贵任确保其管辖或控制 

范围内的活动不会对他国或其国家管辖范围外的地区的环境造成损窖，以及需 

要 根 据 其 能 力 和 具 体 贲 任 在 维 持 和 保 护 全 球 和 区 域 环 境 方 面 发 挥 

适当作用； 

"6.还重申各国应对它们的跨国界干涉对环境和自然资课造成的损害负贵; 

"7 ‧重！它支持由于埋在其领土内的地雷和其它战争遗留物的存在而受到 

影响的发展中国家要求埋设这些障碍物的国家将其完全清除的正当要求； 

" 8 . ^^^âiâ目前，^隞至,的污染物,包M毒和危险的废料在内，事 

实上来自发达国家，因此％m些国家这种污染的防治工作负主要贲任。 

"9.强调大工业企业,包括跨国公司往往拥有保护环境所需要的稀少的技 

术能力，并在对环境有影响的部门中从事活动，因此相应地负有具体责任； 

"10.还重申必须有效而紧急地解决发展中国家的严重外偾问题,以便这些 

国家能根据其能力和贵任，充分地对保护环境的全球努力作出贡献； 

"11.确认鉴于上述因素,以下环境问题（不按任何优先次序排列）在保持 

地球环境的质量，特别是在实现所有国家的对环境无害的持续发展方面是非常 

重要的： 
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"(a)通过防治气候改变、臭氧层耗损和跨国界空气污染来保护大气； 

"(b)保护淡水资源的质量和供应； 

"(c)保护大洋，包括半封闭海域和海岸地区，以及管理其中的资源； 

理陆地资源: 、、 

"(e)保持生态的多样化； 

"(f)对生物工艺学的无窖环境管理； 

"fe)釆取措施禁止有毒和危险产品和废料的非法聚3^; 

>)对废料，特别是有害和危险废料和有毒化学品的无窖环境管理； 

"(i)通过改善贫苦人的生活和工作环境消除贫困，这对阻止发展中国 

家环境的退化是必要的； 

"(J)在健全和安全环境的基础上改善都市和农村贫民区中穷人的生活 

和工作环境以及都市化的作用； 

"12.强调有必要为管理环境而加强国际合作,以保证环境的养护和维护， 

作； 、― 。 、 - , ―、 

"13.重申有必要加强特别是发达国家和发展中国家之间的国际合作,研究、 

开发和利用不损害环境的技术；除其他事项外，加强合作的基础如下： 

"(a)建立一个特别的国际基金，保证发展中国家能取得并通过转让掌握不 

损窨环境的技术，使其有效地因应其环境保护需要； 

"(b)通过法律保证，责成不损害环境的技术专利所有人确保其专利充分转 
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让到其他国家； 

"(c)在拒绝或无法应用这种专利权的情况采用强制性特许； 

" 1 4 .申明其第4 3 / 1 9 6号决议的序言部分为会i义广泛地确定了基本范 

围； ― 

"15.决定会议在讨论发展方面的环境问题时应当针对下列目标: 

" ( a )审査环境的现状和1 9 7 2年联合国人类环境会议以来的变化，以及 

其他国P示协议，例如《防沙治沙的行动计划》，《维也纳公约》和《萦特利尔 

议定书》通过以来的变化； 

"(b)査明区域和全球须酌情协调的适当战咯，以便使所有国家在一定的时 

间范围内为处理社会经济发展过程中的主要环境问题采取一致行动； 

"(c)建议在国家和国际一级釆取的措施，以保护环境，其方式除其他外， 

还包括在环境退化根源采取防范性行动，明确査明这种退化根源，以及适当补 

"(d)建议环境方面执行行为原则的行动措施，指导各国养护与协和地利用 

两国或两个以上国家共有的自然资源； 

"(e)通过各国政府关于恢复全球生杰平衡，防止环境进一步退化的明确活 

动的具体任务的正式协议，同时要考虑到发达国家对目前环境恶化的主要贲任; 

"en将干旱和沙漠化控制列为最高优先，并考虑一切必要手段，包括资金、 

科学和技术资源，以制止和扭转沙漠化过程，维护地球生态平衡； 

"(g)就各国政府作出的具体承诺达成正式协议，以釆取明确行动促成一个 

支助性的囯际经济环境，能导致所有国家实现有益于环境的持续发展和经济增 

长，以消除贫困，提高生活素质； 
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»确定方法和途径，以便根据发展中国家的发展目标、优先事项和规划 

向其提供新的更多的财政资源，用于有益于环境方案和项目，并设立一机制 

来有效地监督向发展中国家提供这类新财政资源的执行情况，使国际社会能够 

根据准确可靠的数#^当采取下一步行动； 

"(i)保证不将兼顾环境方面考虑的经济规划和经济政策作为援助或发展筹 

资的一个新条件或作为建立不合理贸易壁垒的借口； 

"(J)创设一个国际特别基金，为研究、发展和获取有益于环境的技术筹供 

资金并确保向发展中国家进行 这类技术的非茼业性转让和推广； 

"00采取有效方法确保有益于环境的技术的获取及转让，尤其确保发展中 

国家能以优惠条件保证获得有益于环境的技术及其转让，并在科学研究和发展 

当地 技术能力方面以及在有关这类技术的资料方面协助这些国家的努力; 

促进人力资源的开发，特别是发展中国家的人力资源开发，以保护和 

增进环境； 

>)促进及时和公开地交流有关各国环境政策、状况及事故的资料； 

>)促进在国家、区域和全球一级建立或加强适当的机构，以针对 各国的 

经济社会发展进程处理环境问题； 

"(0)促进环境教育，特别是对青年人进行环境教育； 

"(P)评估联合S系统监测环境威胁、处理环境紧急情况和提出改进意见的 

能力； 

"(⑦阐明联合国系统各机构、组织和方案署的职贲及其要提供的支助，以 

执行会议的结论； 

"开列完满执行会议决定和建i义所需财政资源并査明诃处可获取新资源; 
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• •― 

"1 ‧决定在纽约联合国总部设立一个大会全体筹备委员会,联合国各专门 

机构的所有成员国都可以参加； 

"2‧决定该筹备委员会主席团由一名主席、二十一名副主席和一名报告员 

组成，并适当顾及公平地域代表性； 

"3 .决定会议的东道国巴西将是主席团的当然成员; 

"4 . ^筹备委员会将在纽约联合国总部和内罗毕联合国环境规划署总部 

举行会议；筹备委员会将于1 9 90年3月在纽约举行第一届会议，以选举其 

主席团成员，通过议事M,并就其议程和今后工作的组织安排作出决定； 

" 5 .决定筹备委员会将: 

"(a)要求联合国环境规划署作为主管环境事务的主要机构，并请联合国系 

统的其他机关、组织和计划署以及有关政府间组织，根据筹备委员会所 

订的方针和要求，为会议的筹备工作作出贡献； 

"(b)根据本决"i义草拟会议的临时议程； 

"(c)起草关于各国政府在国内和国际上采取行动的建议，包括通过国际组 

织而采取行动，以及起草将由会议通过的关于本决议第一部分第1 1 

段所列举的环境问题的政府间协议； 

" ( â )就关于加强联合国及联合国系统的能力以充分和有效地应付全球 

性的环境和发展挑战，并使会员国能够更有效地进行合作的方式和途 

径，向会议提出建议； 

"6.还决定，为了筹备会议的实质性工作，筹备委员会可以酌情设立实际 

合理数目的工作组，负贲审议本决议第一节第11段所列的主要环境事项以及 

有关的发展事项； 
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"7.请联合国秘书长在纽约设立一个适当的特设秘书处，其人员组成应以 

公平地域分配原则为根据； 

"8.决定特设秘书处的首脑由会议秘书长担任，后者将由联合国秘书长任 

命并经大会认可； 

"9 ‧竺所有会员国积极参与会议的筹备工作，包括促进广泛的各国筹备进 

程，使科Ï界、工业和工会以及其它非政府组织都参与，并酌情及时向筹备委 

员会提交国家报告； 

"10.建议会议秘书长提出关于指导方针的建议,以使各国在进行筹备和提 

交报告过程中采取协调一致的作法； 

"11,强调举行区域性环境和发展会议的重要意义,促请联合国各区域委员 

会确保这些区域会议的成果能被吸收到1 9 9 2年会议的筹备进程中，并促请 

他们积极参与这一进程； 

"12.促请秘书长和国际社会采取必要步骤，确保发展中国家、尤其是最不 

发达国家充分和有效地参与整个筹备进程和会议本身； 

"13.决定筹备进程和会议本身由联合国经常预算供资，同时不对正在进行 

的 活 动 不 利 影 响 ； 

" 1 4 . f筹备委员会就其工作的进展情况向大会第四十五届会议提出报告." 

3 4 . 在 1 1 月 2 4日第 4 4次会议上，法国代表以属于欧洲共同体的联合国会 

员国的名义提出了题为"联合国环境和发展会议"的决议革案（A/C. 2/44/1.. 

5 8 ) ,案文如下： 

"大会， 

"回顾其1 9 8 8年 1 2 月 2 0日题为"联合国环埂和发展会议"的笫43/ 
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1 9 6号决议， 

"注意到联合国环境规划署19 8 9年5月2 3日题为"联合国环境和发展 

会议 "的第 1 5/3号决定，，， 

"还注意到经济及社会理事会19 8 9年7月2 6日题为"召开联合国环境 

和发展会议"的第1 9 8 9 / 8 7 号决议和 1 9 8 9 年 7 月 2 7 曰题为 " 加强 

环埂方面的国际合作：向发展中国家提供頫外政资源"的笫19 8 9 / 1 0 1号 

决议， 

"，到秘书 " M为"召开联合国环境和发展会议问题"的报告, " 

"深为关切环境状况继续恶化,全球维生系统严重退化，而目前趋势如任其 

继续下去则可能破坏全球生态平衡、危窨地球的维持生命品质、导致生态上的 

大灾难，因此认识到采取果断、紧总的全球行动对了解和保护地球的生态平銜 

拔垴重要， 

"认识到各种重大的环境问题，包括气侯改变和全球变暖、臭氧层消失、越 

界空气污染和水污染、以及海洋的污染，都是全球性的问题，需要在全球一级 

由所有国家下定决心参与解决， 

"还 认识到有必要促进区域和国际合作来大力对付诸如沙漠化、干旱、自然 

灾害等特别彩响到发展中国家的环境问题， 

"又认识到保护环境是人类共同关心的问题,并注意到徘;&逬入环境的污染 

物，包括危险性度物和有毒产品的来源，最大部分来自发达国家，因此这些国 

，，（大会正式记录，第四十四届会议，补编第2 5号》（A/44/25),附件 

' » A / 4 4 / 2 5 6 - E / 1 9 8 9 / 6 ^ C o r r , l ^ d d . 1 ^ 
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家应负起主要責任，制止这种污染， 

"注意到对于发展中国家保护环境所^的作用必须考虑到它们的发展水平和 

它们行动所受到的具体限制， 

"強调所有国家必须除其他外按照各自的能力采取保护、恢复和改軎环境的 

有效措施，同时承认各国在这方面已经作出的努力以及为改舂国际合作所取得 

的进展， , 

"并强调需要将无害环境的技术转让给发展中a家,包括会使这些国家既能 

达成经济增长又能不过分损害环境的各种新穎技术, 

"锘记需要新的外加资金资源来确保发展中国家能切实参加环境保护方面的 

全球并确保在不影响其环境的情况下执行其环境方案和项目， 

"I。决定在1 9 92年召开一次为期两星期的联合国环境^发展会议，与 

6月5日世界环境日同时，尽可由最高阶层人士参与； 

"2.慼激地接受巴西政府关于担任会议东道国的慷慨建议; 

" 3 .确定会议的主要目标应当是商定以何种战揞施,与促进持久发展 

勒克服人口增长、大规模贫穷现i^、外债、饥荒ifc疾病种种问题方面已加强的 

国家ifa国际努力同时来终止^扭转环境悉化的彩响； 

"4.决定会议应集中于下面未按特别优先次序列出的主题,同时锘记持久 

发展翱必须设法解决主要环境问题的办法之间的密切关系： 

"(a)保护大气层，其方式是设法防止气侯改变^^<^球增溫、臭氡层损耗ifr 

跨界空气污染； 

"(b)保护淡水资源的柰貭； 

"(c)保护海洋及沿海地区ifo资源； 
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"(d)保护陆地资源，其方式是防止砍伐森林湘沙漠化； 

"(e)维持生物的多样化； 

"(f)对生物技术进行无害环境的管理； 

"(g)对有害废物ifc有毒化学物质进行无害环境的管理； 

"(h)保护人类健康ifc生活素质，尤其是穷人的生活湘工作环境,,使之不受 

环境悉化的影响； ' 

"5 .义决定会议应: 

" ( a )审査1 9 7 2年联合国人类环境会议以后二十年的环境状况，审查所 

有国家和政府间组织保护和促进环境的行动，以及环境问题如何纳入经济及社 

会政策和规划； 

"(b)断定环境和发展之间的关系，审査区域和全球酌情应予协调以供国家 

和国际采取行动的战目的在于各国政府就具体承诺达成正式协议，进行明 

确的活动，在特定时间内处理经济及社会发展进程中的主要环境问题； 

"(c)定出准则，在其起源釆取预防行动来保护环境，手段为，除其他外， 

在经济及社会发展进程中以及在各种部门政策中考虑到环境，同时要頋及发展 

中国家的具体需要； 

"(a)查明各种途径和手段，通过国际合作促进发屣，提供关于无軎环境的 

技术和环境管理的信息，便利取得和转让这种信息和技术特别是给发展中|1家, 

以及协助发展中国家发展自己的技术； 

"(e)审查最佳的可行办法，利用和产生现有的和外加的资金资源，让发展 

中国家能够出力保护环境和养护其资源，争取持续发展，同时顾及这些国家的 
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现有资力和受到的具体限制； 

"(f)提倡公开和及时交流关于国家环境政策、局势和意外事件的信息； 

"(g)评价联合国系统监测环境威胁的能力；处理环境紧悤情况；酌情建议 

改善办法； 

'\h}向各国政府和联合国系统有关机构建议措施，以期加强与发展中国家 

间的技术合作，让这些国家更能管理其环境，包括改逬其观察、分析和预防环 

境问题的能力； 

"(i)向有关的国际和政府间组织建议措拖，来促逬支助è国际经济环境， 

由各国政府具体承担义务，借以导致所有各国持久的无窨环境的发展相经济增 

长，目的在于扫贫和提高生活品质； 

"U)在国家、区域和全球级别上促进发展加强有关的机构，以处理经济 

及社会发展逬程中的环境问题； 

" W促进环境教育，特别是青年一代的教育； 

"a)具体说明联合国系统各组织和计划署对会议结论的执行各自应负的责 

任和应提供的支助； 

用数量说明成功执行会议各项决定和建议所需的资金数额，并确定从 

国际社会中获得可能需要的額外资源的可能来源，包括新的来濕在内； 

" 6 . ^由环境规划署理事会扭任政府间筹备委员会，并在平等基础上对 

联合国所有会员国或各专门机构或国际原子能机构的成员开放； 

" 7 . ^ 于 1 9 9 0年2月在日内瓦举行筹备委员会的组织会议，同时委 

员会还将另外桊行四届会议； 
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"8.并决定筹备委员会主席团由一名主席、八名副主席和一名报告员组成, 

并适当考虑到公平的地域代表性； 

«9.还决定由联合国秘书长任命会议秘书长，并请后者与联合国秘书长协 

商，尽可能最充分利用可供他支配的资源，作出各种安排，包括征聘必要的工 

作人员在内，并提供持续有效为会议服务时所需的设施； 

"10 ‧ i联合国秘书长确保能邇过行政协调委员会协调联合国系统一尤其 

是联合国环境规划署一一的贡献； 

"11.并请秘书长注意到瑞士政府慷慨提供会议秘书处居地,立即在日内瓦 

设立由会议秘书长主持的一个单独、独立和足以承担任务的会议秘书处； 

" 1 2 . â所有国家积极参与会议筹备工作，建立有人民积4参与的基础广泛 

的国家筹备过程，并提出国家报告，阐明它们在会议所审议的领域和问题方面 

的看法和承诺，包括它们对国家优先次序和需要的看法和它们对区域和全球机 

构的期望； 

"13.建议会议秘书长提出所建议的准则,便各国在进行筹备和提出裉告时 

釆行共同的做法； 

"14.决定设立自愿基金,由会议秘书长支配，甩于支助发展中国家一一尤 

其是其中最不发达的国家一一切实参与会议及其筹备过程，并请各国政府向基 

金提供捐款； 

"15.速科学界、工业人士、工会和这方面的其它有关组织对会议及其筹备 

工作作出 

"16. 1 有关非政府组织考虑到他们在促进公众参与和提高人们环境认识方 

面的重要作用，为会议的计划和程序作出贡献； 

"17.直联合国系统各机关、组织和计划署以及有关政府间组织为会议及其 



A / 4 4 / 7 4 6 / A d d . 7 
C h i n e s e 
P a g e 48 

筹备作出充分贡献，包括提供专家咨询意见和借调工作人员； 

18.强调举行区域环境和发展会议的重要意义；促请各区域委员会确保这 

些区域会议的成果列入1 9 9 2年会议的筹备过程；请他们积极参与这一过程； 

"19*选筹备委员会主席就该委员会工作进展情况向大会第四十五届和第四 

十六届会议提出报告； 

"20.决定将题为"联合国环境和发展会议"的项目列入大会第四十五届和 

第四十六届会议的临时议程*，， 

35. 在 1 2 月 1 9日第52次会议上，委员会副主席戴维*佩顿先生（新西兰） 

向委员会报告就贿草案 A / C . 2/44/1'. 7、 A / C . 2/44/1'. 5 5和 A / c . 2 / 4 4 / 

L. 5 8进行非正式协商的结 I 

36. 主席根据上述非正式协商提出了一项决议草案（A/C. 8 6 ) 。 

37. 委员会还收到关于决议草案A/C. 2/44/工.86所涉方案预算问题的说明， 

这是秘书长根据大会议事规则第1 5 3条提出的（ A / C . 2/44/1.. 88 ) 。 

38. 在同次会议上，委员会未经表决通过了决议萆案A/C. 2/44/86 (见第 

5 5段，决议草案五）。 

39. 鉴于决议草案A/C. 2/44/二 8 6 获 得 通 过 ， 委 员 会 同 意 不 对 2 / 

7号文件所载决议蕈案采取行动，而决议草案A/C. 2/44/^1.. 5 5和 A / C . z/ 

4 4/1. 58则分别由其提案S撤lËL 

H ‧决议草案 A / C . 2 / 4 4 / ; 6 3 和 R e v . 1 

4 0 .在 1 1月2 7日第4 6次会议上，芬兰代表以丹麦、芬兰、冰岛、挪威和 

瑞典的名义提出了题为"环境领域中的国际合作"的^蕈案（ A / C . 

6 3 ) ,案文如下： 
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"大会， 

"^环境日益退化深感关切，这种情况如果继续下去可能不仅会危及经济和 

社会发展，而且会危及生命本身的基础， 

"-注意到解决环境问题的政治关切增加了，为此而进行的国际合作加强了， 

"很高兴看到在环境合作的重要领域中取得了一些令人鼓舞的成就， 

"重申在环境与发展之间有直接的相互关系，并认识到能导致特别是发展中 

国家经济的持续增长和发展的有利国际经济环境对环境的健全管理非常熏要， 

"承认所有国家中都正在出现严重的环境问题，必须由各国作出努力并进行 

国际合作，通过预防措施从根源上逐步解决这些问题， 

'案中， 

"注意到目前排放到环境的污染物——包括有毒和危险的废物在内——最大 

一部分来自发达国家，因此认识到这些国家应对这种污染的防治工作负主要责 

任， 

"还重申发达国家和适当的国际机构和组织需要加强与发展中国家的技术合 

作，增加技术转让和提供更多的资源，以提髙发展中国家解决环境问题的能力， 

"认识到拟议在1 9 9 2年举行的联合国环境和发展会议是一个独特的机会， 

可以使所有国家综合处理环境和发展问题并调动各国通过国际合作鮮决环境问 

题的政治意志， 

"审议了联合国环境规划署理事会第十五届会议的报告， 

"1。满意地注意到联合g)环境规划署理事会第十五届会i义的工作捐告;" 

"2。重申大会第2997X72号决定所规定的联合国环境规划署的职权,并 

，，《大会正式记录，第四十四届会议，补编笫2 5 号 》 （ ) 
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支持进一步强化环境欢划署在联合国系统内环境方面作为催化、协调和推动中 

心机构的作用； 

"3。欢迎联合国环境规划署理事会在其1 9 8 9年 5月 2 5日笫 1 5 y a 号 

决定中为改逬其本身的效率和效能所采取的步骤； 

"4 ,重申联合国系统通过大会,由于其普遍性，实为协调全球环境问题政 

治行^的适当论坛； 

"5。 ^力应加强包括大会在内的联合囿系统的能力和决策程序，以便用 

统一、协调和有效的方式来解决重大环境问题，并请秘书长参照各国敢府表示 

的意见，：！^-上述问题为大会第四十五届会议编写一份报告，同时了解到这些意 

见将供联合S)环境和发展会i义的筹备工作参考； 

"6。同竟规划理事会在其第15zzi号决定第四节中列出的国际社会篥中汪 

意的冬个^域，并同意联合国环境规划署应对ài些领域内的各项问题给予特别 

注彖； 

" 7 .核可规划理事会 1 9 8 9年 5月 2 6 B第15/4号决定，其中决定在 

1 9 9 0年举行的为期三天的一届特别会i义，详细推敲和处理关于各项优先环 

境问题决策的制订和执行，特别是在联合国系统内如何提咼联告国环境规划署 

处理这些问题的作用的方式和方法； 

"8。 ÎÎ必须向发展中1；冢提供新的和额外的财政资源，以便鉴定、分析、 

监测、预防和管理主要源于本国的环境问题，同时顾及它们的国冢发展宗旨、 

计划，以确保它们的发展优先项目不令受到不利影响； 

"9.强调必须为解决有全球影响的重大环境问题的揞施筹措额外的财政资 

源，特别要支持那些因执行这些揞施而引起特别或非常负担的国家，尤其是由 

于它们没有足够的发展水平或缺乏财政和（或）技术梦力； 
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"10. ^于流向联合国环境基金以实值计算有所增加的迹象奢示满意,考虑 

到联合®î^境5^划署任务的增加，赞同每年捐款指标到1 9 9 2年最少要一 1乙 

美元，并呼吁各国政府根据1 9 8 9年1月1日的水平，每年的基金捐款至少 

增加3 5 %,以便到1 9 9 2 年成这一指标； 

"11.同意联合国环境规划署理事会关于1 9 8 7年 1 2月 1 1日大会鋭a/ 

18&|"和第4^/187号决议执行情况的第15/2号决定附件一和二所提出的意 

见和建议是使所有国家加强了解持久和无害环境的发展概念的良好的一步; 

" 1 2 .注意到1 9 8 9 年 5 月 2 5日联合国环境规划署理事会第15/5号决 

定中提出的建议，并强调持久和无害环境的发展应成为正为第四个联合,发展 

十年拟订的国际发展战略中的中心指导原则之一； 

« l a同意规划署理事会1 9 8 9 年 5 月 2 5日关于交换所职务的第15/14 

号决定，其中建议联合国环境规划署应发展中国家要求就下列各项工作提供支 

助时发挥更强有力的作用： 

"(a)建立并加强其机构及专业能力，把环境问题纳入本国的发展政策和规 

划内； 

"(b)拟订并开展各项方案和活动，处理本国最严重的环境问题； 

"(c)在国家、区域和全球各级上，拟订并参与各项共同管理生态系统和危 

害环境问题的行动计划； 

"14.强调要达成持久和无害环境的发展,zlfc必须改变现有的生，t^， 

尤其是工业化国家，和发展无害环境的技术，同时确保可以在优惠和非商业基 

础上转让和顺利便用这种技术，尤应照顾发展中国家利用新出现的这种技术， 

并支持发展中国家为加强其发展和利用这种技术而进行的研究和发展工作； 

"15.重申各国政府、多边组织和政府及非政府金融机构在其政策、决策过 
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程和财政办法中，必须照頋到发展中国家的外偾及发展中国家加强处理对发展 

和环境保护极其重要的关键性环境问题的能力之间的关系； 

" l a 赞同规划理事会 1 9 8 9 年 5月 2 5日关于全球气侯变化的笫 1 5 / 3 6 

号决,，其中除了别的以外，要求环境规划署执行主任协同世界气象组织总干 

事合作着手进行关于一项气侯纲要公约的磋商会议的筹备工作，要注意到政府 

间气侯变化问题研究组的工作以及当前和今后关于这个题目的国际会议的讨论 

结果，因此建议在逋过政府间气候变化问题研究组的中期裉告后立即开始这种 

嗟商； 

"17.认识到发展中国家很少参加政府间气侯变化问题研究组的工作和辩论， 

敦促政府间气候变化问题研究组采取必要措施来确保发展中国家能在科学和政 

策方面参加工作，并请国际社会在这方面提供协助； 

"18.满章注注意到保护臭氧层方面取得了进展,敦促所有&冢同跌合国环 

境^划署执行主任合作，参照 1 9 8 9年 5月 2日《赫尔新基保护臭氧层宣百》, 

以加强《关于消耗臭氧层的物质的蒙特利尔议定书》的进程；在上述宣盲中， 

八十多个冢和欧洲共同体同意在 2 000年以前逐步消除受管制的氟氯烃，和 

尽快消除哈尤（卣烃树脂）以及其他消耗臭氧的物质，以及制订适当的筹资机 

制，便所有S家、特别是发展中S!家能够有效參加订正i义定书； 

"19。进一步注意到在1 9 8 9 年 3 月 2 2日遍过了《控制危险废物越境转 

移及其处置巴塞尔公约》，呼吁所有国冢，包括未參加巴塞尔会i义的g]家，考 

虑筌署《巴塞尔公约》和成为締约国，并在属于公约范围内的问题领域加强合 

作； 

"20,支持理事会矢于沙漠化的1 9 8 9 年 5 月 2 5日第 1 5 / 2 3号决定， 

其中除其他事项外，理事会请捐助国政府和政府间.机构在它们的及边和多边锾 

助活劲中高廋重视治理沙漠化和土地资源重整的国冢方案； 
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"21。最咼度重视养护和利用生物品种多样化，既视为生态平衡的一个重要 

因素，也枧为造福人类的一种来源；表示满意^合S环境^划署理事会1989 

年 5月 2 5曰第15/34号决定，在广义社会经济范ii内开始拟订一项矢于地 

球^物品种多样性的U际法律文书的工作；认为也应重枧对生物技术进行无軎 

环境的管理； 

"2 2 ,注意到理事会在其1 9 8 9 年 5 月 2 5日第15/10号决定中审i义了 

拟i义设立的联合®环境紧急锾助中心，又注意到联合S环境叛划署执行主任就 

他同各11政府和组织关于这件事的意见进行痊商的初步结果所提供的资料； 

"2 3 . jj;于通过区域一级会议讨论环境间題逯的劲力表示满意,并吁请联 

合国环境规划署及其他有关组织继续为支持这方面的区域性努力发挥有效作用. 

41,在12月19日第52次会议上,委员会副主席向委员会报告就决议草案A/C.2/ 

44/L.63进行非正式协商的结果,并请委员会注意由决议草案A/C.2/44/L.63的提案 

国提出的订正决议草案（A/C.2/44/L.63/Rev.l)。他对该决议草案口头订正如 

下： 

(a)在序言部分末增加新的一段如下-

"回顾联合国环境规划理事会关于种族隔离对南非黑人农业的坏境影响的第 

14/10号决定，" 

<b)执行部分第1段原文如下： 

"满意地注意到联合国环境规划理事会第十五届会议的工作报告;"改为： 

"赞同联合国环境规划理事会第十五届会议的报告，并赞赏地注意到其中各 

项决定；" 

( C )执行部分第 5 段， " 至改为 " M在这方面 " 。 

(d) 执行部分第7段"并决定1990年"改为"并支持其决定在1990年"。 

(e) 执行部分第14段原文如下： 

"强调指出要想实现持久的和无害环境的发展必须改变现行的生产和消费型 
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态，光其是在工业化国家，同时还须发展无害环境的技术，确保此种技术在优惠 

和非商业性的其础上转让和有利取得，尤其是对发展中国家而言,重点则是新兴 

的技术，并支助发展中国家的研究和发展努力，以加强其发展和应用此种技术的 

能力； " 

经改为： 

"强调要想实南持久和无害环境的发展，就必须改变无法持久的生产和消费 

型态，尤其是在工业化国家，同时还须发展无害环境的技术；并在这方面强 

调，有必要审査从而建议有效的办法，以使特别是发展中国家能以有利条件，包 

括以减让性和优惠性条件，获得无害环境的技术和向它们转让这种技术，并支援 

所有国家致力于建立和发展它们在科学研究与发展领域以及在取得有关资料方 

面的本国技术能力，并在这方面探讨在专有权问题上保证发展中国家获得无害 

环境的技术的概念，以期订出对发展中国家在这方面的需要作出有效反应的办 

法0 

42. 他接着告诉委员会，丹麦、冰岛、挪威和瑞典退出经口头订正的决议草案A 

/C. 2/44/L. 63/Rev. 1的提案国名单。 

43. 经巴西代表请求，会议暂时停止。之后，副主席再次口头订正决议草案执行 

部分第1段，在"会议"二字后面插入"通过"二字。 

44. 巴西代表对执行部分第1段提出修正案如下： 

"欢迎联合国环境规划理事会第十五届会议的工作报告，并注意到其中所 

载决定；" 

45. 埃及、阿根廷和印度代表发了言，之后,摩洛哥代表对巴西代表的修正案提 

出修正案，将最后一句改为"并满意地注意到其中通过的决定"。 

46. 继埃及代表发言后，阿根廷代表将执行部分第1段重拟如下-

"核可联合国环境规划理事会笫十五届会议通过的工作报告和决定，但不 

影响大会第四十四届会议通过的决定；" 

47. 在巴西、毛里塔尼亚和芬兰代表发言后，阿根廷代表擻回所提关于执行部 
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分第1段的修正案。 

48. 巴其期坦、马耳他、乌拉坐、以色列、智利、委内瑞拉、巴林、伊朗伊斯 

兰共和国、阿拉伯利比亚民众国、巴西、印度、孟加拉国、希腊和阿曼的代表、委 

员会副主席戴维.佩顿先生（新西兰）、以及科威特、莱索托和利比里亚的代表都发 

了言。之后，巴西代表表示，如果要保留经委员会副主席口头订正的这一段，他将要 

求就这一段进行表决。 

49. 随后发言的有罗马尼亚、希腊、芬兰、巴西和印度的代表，委员会主席和 

秘书，摩洛哥、巴西、埃及、尼加拉瓜、大不列颠及北爱尔兰联合王国、哥伦比 

亚、阿曼、孟加拉国、瑞典、罗马尼亚、希腊和墨西哥的代表。之后，主席要求委 

员会授权他停会15分钟。 

50. 恢复开会后，主席提议委员会通过决定草案如下： 

"大会决定审议经口头订正的决议草案A/C.2/44/L.63/Rev.l,并就此采取 

适当行动。 " 

51. 在毛里塔尼亚和菲律宾代表发言后，委员会副主席载维.佩顿先生（新西. 

兰）提议，将主席提出的决定最后一句改为"并在本届会议就此采取适当行动"。 

52. 在主席和菲律宾代表发言后，委员会通过了由主席提议并经副主席修订的 

决定草案(见第56段,决定草案二）。 

53. 在讨论过程中，孟加拉国、埃及、伊朗伊斯兰共和国和新西兰加入为经口 

头订正的修订决议草案A/C. 2/44/L. 63/Rev. 1的共同提案国。 

I.与环境有关的文件 

54.在12月20日第53次会议上,委员会经主席提议通过了关于分项目82(f)的报 

告的决定草案;对于这个分项目没有任何提议(见第56段，决定草案三）。 
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三.第三委员会的建议 

55 .第二委员会建议大会通过下列决议簟案： 

决议簟案一 

国际合作监測、评价和预澜环境威胁 

以及遇环境紧恚情况时提供援助 

大会, 

深信当今世界面临的全球性重大问题之一是环境恶化， 

回頋其1 9 8 8年 1 2月 2 0日关于联合国环境和发展会议的第4 3 / 1 9 6 

号决议， 

意识到人类活动造成的环境日益退化在某些地方甚至造成环境不可挽回地 

改变，从而威胁到维持生命的生态系统和破坏各国的健康、福利、发展前景和 

地球上生物的存在本身9 

又意识到无论是自然的、意外的还是人为的潜在环境灾害，以及意外事件， 

都足以严重地直接危及人类和受影响国家和区域的经济发展和环境， 

深信通过特别是联合国系统方面的监测、评价、预测和应要求作出的迅速 

多边反应，可以尽量减低或甚至防止环境方面的威胁， 

又深信环境威胁和退化早期警报会有助于各国政府采取预防行动， 

赞赏地注意到联合国环境规划署致力拟订标准，供国家、区域和全球各级 

査明环境威脉之用， 

强调所有国家必须密切合作,特别是广泛交换情报、科学知识、经验和转 

让技术，来监溯、评价和预测环境威肽，应付环境紧急情况，应各国政府要求 

和按照有关国家法律、条例和政策同时考虑到发展中国家的特殊条件和需要， 

及时提供援助， 
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，j5联合国环境规划署、联合国教灾协调专员办事处、世界卫生组织和世 

界气象组织在这方面必须同联合国系统其他主管机关、计划署和机构更加密切 

合作和协调，同时铭记联合国环境规划署在联合国系统内环境事务方面的协调 

作用， 

考虑到事实上已有其他提案提出，要求加强和改进联合国系统范围内的国 

际合作，以监测、评价和预测环境威j^,.遇到环境紧急情况时及时提供援助， 

1 .确认必须加强国际合作,以监溯、评价和预溯环境威胁，遇环境紧急 

情况时提供援助； 

2 ‧重申联合国系统因其世界性而能通过联合国大会成为采取协调一致的 

政治行动应付全球性环境问题的适当论坛； 

3 .强调必须广泛参与联合国人类环境会议所设立并由联合国环境规划署 

管理的地球观察，"以便加强其能力，作出衩威评价，预测环境退化，及早向国 

际社会发出警告； 

4 .重申各国按照《联合国宪章》和国际法原则皆享有依照其环境利用自 

己资源的主权权利并重申所有国家有责任确保其管辖或控制下的活动不会越出 

li家管辖的范围而损坏其他国家或地区的环境，并必须按照其能力和具体贵任 

养护全球和区域环境； 

5 . £秘书长在联合国环境规划署执行主任的协助下，根据会员国的观点 

以及这方面现行的国家和国际立法，编制一个报告，说明加强联合国能力的可 

行途径和手段，以便： 

《联合国人类环境会议的报告，斯德哥尔摩，1 9 7 2年 6月 5日至1 6日》 

(棘国出版物，出售品编号 E . 7 3 . I I . A . 1 4 ^ c o r r . l ) . 
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(a)监测、评价和预测环境威胁； 

0))制定标准，用以断定何时环境退化破坏了国.家、区域和全球各级的健 

康、福利、发展前景和地球上生物的存在本身，以至于可能须应要求采取国际 

行动； 

(C)遇这种退化迫在眉睫时，向国际社会发出早期警告； 

(d) 促进政府间合作，监测、评价和预测环境威胁； 

(e) 应各国政府要求，协助其应付环境紧急情况； 

(f) 调动财政资源和技术合作以完成以上(a)至(e)分段所述任务，同时考虑 

到有关国家特别是发展中国家的需要； 

6.并请秘书长将上文第5段所述报告提交环境规划理事会供联合国环境 

和发展会议在筹备期间加以审议； 

7 .，联合国环境规划理事会审议该报告，并就此通过经济及社会理事会. 

向大会第四十六届会议提出其看法》 

决议草案二 

大型远洋漂网捕鱼及其对 

世界海洋生物资源的影响 

大会， 

注意到许多国家对总长廋可超过3 0 英 里 ( 4 8公里）的大型远洋漂网的 

使用日益增加，在全世界公海捕捞海洋生物资源一事感到不安， 

念及大型远洋漂网是一种使用单网或多网的捕鱼方法，目的在利用浮标和 

网锤使网多少呈垂直，在水面或水中漂游，捕捞鱼类，这是一种高度浪费的滥 

捕法，被普遍认为威胁到回游和溯河生鱼类、鸟类和海洋乳动物等海洋生物 

资源的有效养护， 
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注意到本决议并不针对特别是发展中国家传统在沿海水域进行小型漂网捕 

鱼问题，这种捕鱼方法甚有助于这些国家的生计和经济发展， 

关心除意图捕捞的鱼类外,不属捕捞目标的鱼类、海洋,乳动物、海鸟及 

全世界海洋中的其他海洋生物资源都可能因为缠在正使用的大型远洋漂网中， 

或缠在丟失或抛弃的漂网中而损伤或死亡， 

认识到在太平洋、大西洋、印度洋以及在其他公海水域中—多艘渔船 

使用大型远洋漂网， 

用科学数据和分祈为依据， 

回顾《联合国海洋法公约》中阐述的有关原则," 

申明根据《海洋法公约》的有关汆款，国际社会所有成员均有贲任在养护 

和管i¥海生物资源方面开展全球或区域性合作，并有贲任为其国民采取养护 

公海生物资源的必要措施，或同其他方面舍作采取此类措施， 

回顾根据《海洋法公约》的有关条款，国际社会所有国家均有贲任保证在 

其专属经济区水域内保护和管理海洋生物资源， 

注意到特别是沿海国家和有捕鱼利益的国家严重关切;^海国专属经济区Bfc 

邻公海的海洋生物资源被过度捕^很可能对这种经济区内的同一资源产生不利 

影响，还注意到根据《海洋法公约》的有关条款，各囿有贲任在这方面开展合 

作， 

又注意到南太平洋论坛和南太平洋委员会国家已认识到海洋生物资源对南 

太平洋区域的人民具有的重要性，因而呼吁停止在南太平洋采用这种捕鱼方法， 

并执行有效的管理方案， 

"第三次联合国海洋法会议正式记录，第十七卷（联合国出版物，出售品编号 

E . 8 4 . V . 3 ) , A為 N F . 6 2 y i 2 2 号文件 ‧ 
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注意il南太平洋论坛政府首脑于I 9 8 9 年 7 月 1 1日在塔拉瓦通过的 

宣盲以及南太平洋国家和领土于1 9 8 9 年 1 1 月 2 4日在惠灵顿通过的《禁 

止在南太平洋使用长漂网捕鱼公约》，" 

并汪意到国际社会中一些国家已经开始合作实施并监测各种立即评价大型 

远洋漂网捕鱼产生的影响， 

认识到国际社会中一些国家响应各区域的忧虑,已采取步骤减少在这些区 

域的漂网作业， 

1, 吁请国际社会的所有成员，尤其具有捕鱼利益的国家，在养护和管理 

海洋生物资源方面加强合作； 

2 , 吁请采用大型远洋漂网捕鱼的所有国家与国际社会、特别是岸国及 

有关SI际和区域组织充分合作，加紧收集和分享在统计上站摒住的科学教据， 

以便继续评估这种捕鱼方式的影响，确保维护世界海洋生物资源； 

3 , 建议国际社会的所有有关国家,尤其在区域组织的范围内，继续审议 

和在1 9 9 1 年 6 月 3 0曰以前审査关于大型远洋漂网捕鱼的影响的最佳可用 

科学数据，并议定采取进一步必要的合作管制和监测措施； 

4 。又建议国际社会所有成员銘记,如《海洋法公约》有关各条所反映的， 

珠的作用；、并同意采取下列搢施：、、 ： 、 、 

( a )在1 9 9 2年6月3 0日以前暂时停止大型远洋漂网公海捕鱼，伹有 

一项谅解，即如果在某一区域内根据由国际社会中关心该区域渔业资源的有关 

各方联合进行在统卄上站摒住的分析而采取了有效的养护和蕾理措施，以防止 

" A / 4 4 / 8 0 7 . 附 件 
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在该区域的这种捕鱼行为造成令人无法接受的彩响和确保该区域的海洋生物资 

源得到养护的话，则在该区域不实行暂时禁止措施，如果已实行了该措施，也 

可以解除； 

(b)立即采取行动，作为一项临时措施，逐步减少在南太平洋区域的大型 

远洋漂网捕鱼活动，直至在1 9 9 1车7月1日之前停止这种活动，直到有关 

各方已就南太平洋的长鳍金枪鱼资源问题达成适当的养护和詧理协议； 

(C)立即停止在北太平洋公海及太平洋以外其他公海进一步扩大大型远洋 

漂网捕鱼，但有一项谅解，即根据第4(a)段中的条件审査这一搢施； 

5 .鼓励那些其专属经济区吡邻公海的设岸国家在收集和提交关于在其专 

属经济区;网捕鱼的科学资料方面釆取适当措施和提供合作，同时顾及在公 

海上为养护海洋生物资源而采取的措施； 

6 . ^联合国系统的各专门机构，尤其是联合国粮食及农业组织和其他有 

关机构、组织和规划署，以及各区域和分区域渔业组织，紧急研究大型远洋 

漂网捕鱼问题及其对海洋生物资源的影响*并向秘书长报告他们的意见； 

7 . ，书长将本决议提请国际社会所有国家、政府间组织、具有经济及 

社会理事会咨商地位的非政府组织、以及在海洋生物资源方面具有专门知识的 

知名科学机构注意； 

8 。 ！秘书长将本决议的执行情况向大会第四十五届会议提出报告，以供 

审议， 
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决议草案三 

有毒和危险产品及废料的运和处置、管制和越界运输 

大会， 

回頋其1 9 8 2 年 1 2 月 1 7 日第 3 7 / 1 3 7 号、 1 9 8 3 年 1 2 月 1 9日 

第 3 8 / 1 4 9 f和 1 9 8 4 年 1 2 月 1 8 B第3 9 7 2 2 9 ^决议及其1 9 8 6 # 1 2 

月 8日第4 1 / 4 5 0号决定， 

审议了其 1 9 8 7 年 1 2 月 1 1 日关于有毒和危险产品及庾料的笫 4 2 / 

1 8 3号决议， 

又回頋其1 9 8 8 年 1 2月20日题为"各国保护环境的贲任：防止特别 

是彩响到发展中国家的有毒和危险产品及废料的非法国际嚴运、倾倒和因而产 

生的堆积"的第43/^212号决议， 

又审议了经济及社会理事会1 9 8 8 年 7 月 2 8 日第 1 9 8 8 / 7 0 f 决议， 

又回顾经济及社会理事会1 9 8 8 年 7 月 2 8日第1 9 8 8 / 7 1号决议* 

1 9 8 9 年 7 月 2 7日第1 9 8 9 / 1 0 4号决议， 

注意到秘书长关于有害健康和环境的产品的报告''和经济及社会理事会19 

8 9 年 7 月 2 7日第19 8 9 7 1 7 7号决定， 

又注意到环境规划理事会第15 / 2 8号^第1 5 ^ 3 0号决议， 

欢迎秘书长关于有毒和危险产品及废料的非法厥运的报告，" 

，， A / 4 4 / 2 7 6 - E / 1 9 8 9 / 7 8 

" A / 4 4 / 3 6 2 和 c o r r * 1. 



À / 4 4 / 7 4 6 / À d d . 7 
C h i n e s e 
Page 63 

注意到《巴塞尔管制危险废料越界运输及其处置公约》的结论，" 

！所有国家在不妨碍区域政府间组织所采取的这方面最后立场的情况下考 

虑筌署《巴塞尔公约》， 

注意到危险废料的不妥善管理、增加生产、复杂性和越界运输的日益威胁 

到环境和人类的健康与安全， 

深信有毒和危险产品及废料的非法飯运对环境和人类健康与安全构成严重 

又深信没有国际社会各成员之间的充分合作,就不可能解决这些问题, 

料的情况继续发生，特别:^响到发展中国家， 

又深信必须协助所有国家，特别是发展中国家取得一切关于有毒和危险产 

品及废料的专门资料，并加强它们的能力，使其能够査明和防止任何在违反国 

家立法和有关国呩文书的情况下，将有毒和危险产品及废料输入任何国家领土 

的非法企图以及在不遵守这一领域的国际公认的准则和原则的情况下，进行的厥 

运, 

有毒和危险产品及废料的贩运 

1 . £各区域委员会在现有资源范围内，协助防止有毒和危险产品及废料 

的非法贩运，其办法是在各自区域内持续监测和评价该区域这种非法叛运及其 

对环境和健康的影响，并按照这个精神，在不妨碍区域政府间组织对这项公约 

所采取最后立场的情况下，同联合国环境规划署和包括国际潜毒化学品登记中 

'1 JLUHEP/IG. 80/3。 
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心、补充国际贸易中化学品资料交流伦敦准则事先知情同意和其他办法特设专 

家组及《巴塞尔管制危险废料越界运输及其处置公约》临时秘书处在内的联合 

国其他有关机构合作和依赖它们的专家支持和咨询意见，同时从1 9 9 0年起 

向经济及社会理事会第二届常会提出报告； 

2.又请各区域委员会彼此间相互协作并同联合国环境规划署合作，保持 

3 . ，济及社会理事会按照审査环境问题的规定，就区域委员会的审查 

结果和结论向大会提出建议； 

4 . 呼吁所有国家同其所属的区域委员会合作,以便防止有毒和危险产品 

及废料的非法贩运； 

防备有害健康和环境的产品 

1 .感谢秘书长提出的关于有害健康和环境的报告，'，该报告审查了《各 

国政府禁止、撤销、严格限制或不批准消费和（或）出售的产品综合清单》； 

2 . 赞赏地注意到联合国、世界卫生组织和联合国开发计划署国际潜毒化 

学品登记中心之间在编制综合清单方面的合作关系； 

3 . 在这方面注意到还必须利用关税及贸易总协定设立的国内被禁货物和 

其他危险物质出口问题工作组正在进行的工作成果，以及联合国环境规划署和 

联合国粮食及农业组织范围内为落实综合清单编制者所构想的资料交流制度而 

执行的国际贸易中化学品和杀虫剂事先知情同意办法方面目前正在进行的活动 

以及国际协定和公约在有关领域已经完成的工作； 
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4 . 赞赏各国政府在編制统一清单方面曰益加紧合作,并促请所有尚未提 

供资料的政府采取行动，以列入增订的清单； 

5 . f秘书长依照需求并锘记其第39/22 9号决议，确保在现有资源内 

出版英文、法文和西班牙文的综合清单； 

6 . 又请秘书长作出特别努力，确保将综合清单有效和更广泛地散发到所 

有 有 关 各 i 

7 . 进一步请秘书长在这方面考虑各种途径和方法,以确保非政府组织更 

有效地协助推广综合清单的散发工作和用途； 

8 . £秘书长在编写这个问题的下次报告中： 

(a)就提供技术合作的途径和方法，作出具体建议，包括通过适当的 

联合国组织给各国、特别是发展中国家提供技术合作，以创造和加强它们 

利用综合清单的能力； 

(t)研究所有尚未解决的问题，例如对被禁和受严格限制的产品和未 

注册的杀虫剂提出其他持久办法，以改进综合清单的作用； 

管制危险废料的越界运输及其处置 

1 .确认必须尽早制定关于危险废料的越界运输和处置造成的损害责任和 

赔偿的国际法规则； 

2.莖联合国环境规划署执行主任按照巴塞尔会议邇过的决议，根据公平 

地域分配原则并同各国政府协商，设立一个法律和技术专家特设工作组，以便 

尽早制订可供编入关于危险废料的越界运输和处置造成的损害的责任和赔偿的 

议定书的组成部分，并向联合国环境和发展会议筹备委员会提出报告，同时也 

按它这方面的任务向环境规划理事会提出报告； 
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3 . i联合国环境规划署执行主任和国际海事组织秘书长酌情同其他有关 

国际组织磋商，按照《巴塞尔公约》审査关于在海上处置危险废料的现行规则、 

条例和做法，以协调在这方面通过的各项有关公约的规定； 

4.请秘书长同联合国环境规划署执行主任合作，通过经济及社会理事会， 

就《巴塞尔公约》各项规定取得的执行进展，向大会第西十六届会议提：出报 

告。 

决议苹案四 

大会第42/18ef和第42/187t 

决议执行憒况 

大会, 

回顾其1 9 8 7 年 1 2 月 1 1日关于《到公元2 0 0 0年及其后的环境展 

望》的第 4 2 / 1 8 6号决议,"其中通过了《展望》，作为指导旨在于所有国 

家达成持久和无害环境的发展的政策和方案的国家行动和画际合作的主要纲领， 

又回顾其1 9 8 7 年 1 2 月 1 1日关于世界环境与发展委员会报告的第42/ 

1 8 7号决议,"其中对该报告表示欢迎，»其他外，请各国政府和联合国系统 

各组织在确定其政策和方案时考虑到报告所载分析和建议， 

并回顾其1 9 8 8 年 1 2 月 2 0日关于联合国环境和发展会议的第4 3 / 

1 9 6号决议， 

审议了秘书长关于大会第4^/186号和第4 2 / 1 8 7号决议执行情况的 

报告,"其中载有各国政府和联合国系统各组织为谋求所有国家持久和无蔷环 

'‧《大会正式录，第四十二届会议，补鳊第2 5 号 》 （ A / 4 4 > ^ 5 * C o r r . U 

附件二. 

' 见 A / 4 2 / 4 2 7 , 附件 . 

A / 4 4 ^ 5 0 . 
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境的发展所采取行动的资料，以及联合国环境规划理事会1989年5月2 6 日 

第15/^|"决定，'， 

1 .注意到秘书长的报告; 

2 . 赞赏地注意到各国政府、各政府间组织和各非政府组织为促进所有国 

家持久和无害环境的发展而作出的努力； 

3 . 同时感到关注的是仍需作大量工作,在所有国家将人们对持久和无害 

环境的发展的必要性所具有的更多认识变为具体行动； 

4 •满意地注意到已经展开或在计划中的目的在推动持久的无窖环境发展的 

各项区域活动，其中包括由非洲经济委员会和联合国环境规划署1 9 8 9 年 6 

月在坎帕拉举办的第一次非洲环境与持久发展区域会议，以及计划在1990年 

在其他区域举行的同类会议； 

5.，各国政府和联合国系统各机构、组织和计划署的理事机构以及其他 

政府间和Î政府组织进一步加紧努力，将环境问题和考虑列入所有领域的政策 

和方案，从而促进和实现持久和无害环境的发展； 

6 -赞赏地注意到秘书长努力审査协调和加强联合国系统促进持久和无 

害环境的发展的各项活动； 

7 .注意到所有国家均出现了严重的环境问题，对这些问题必须通过各国 

的努力和国际合作以预防性的措施针对根源逐步觯决； 

8 .重申环境与发展之间有直接的相互关系,并认识到能带来持续的经济 

增长和发i二尤其是在发展中国家——的有利国际经济环境对健全的环境管 

理是极为重要的； 

"见《大会-正式记录，第四十四届会议，补缟笫2 5 号 》 （ ) , 附 件 一 
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9 ‧又重申环境问题与发展政策及实践密切相关,因此，必须按照发展目 

标和政策去确定环境目标和行动； 

10.并注意到因有必要实现持久和无害环境的发展而采行的环境和发展政 

策的紧要目标必须包括：在所有国家创造一个有利健康、清洁而安全的环境； 

使经济全面恢复增长，尤其是在发展中国家；并提高经济增长的质量，消除贫 

穷和满足人们的需要，方法是提高生活水平和生活质量，解决健全管理的问题 

和加强资源基础，推动、加速发展和转让无害环境的技术，尽量减少环境危害, 

在所有国家的决策中兼顾环境和经济考虑，以及顾及人、资源、环境与发展的 

相互关系； 

H •g调要想实现持久湘无魯环境的发展，就必烦改变无法持久的生产ifc 

消费型态,尤其是在工业化国同时还须发展无害环境的核术；并在这方面 

强调，有必要审查从而建议有效的办法，以使特剔是发展中S家能以有利条件， 

包括以减让性相优惠性条件，获搏无審环境的持术和向它们转让这种技术，并 

支援所有S家致力于建立发展它们在科学研究与发展瓴蜮以及在取摒有关资 

科方面的太国技术能力，并在這方面强调必须探讨在专有权问題上保证发展中 

国家获待无害环境的技术的概念，以期订出对发展中âi家在这方面的需要作出 

有效反应的办法； 

12.赞同秘书长报告所载联合国环境规划理事会第十五届会i义关于大会第 

4 2 / 1 8 6号和第4 2 / 1 8 7号决议执行情况的看法和建议，并认为理事 

会第15/2号决定是一个积极步猓，有助于人们更好地理解持久和无害环境 

的发展这一概念和实行这一概念对所有国家的意义；还请各国政府，联合国系 

统各机构、组织和计划署理事机构及其他政府间和非政府组织在其促进和实现 

所有国家持久和无害环境的发展的进一步努力中考虑到这些看法和建议； 
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1 3 . 重申必须提供新的、更多的财政资源，帮助发展中国家采取措施，根 

据其本国的发展目标、目的和计划，鉴定、分析、监测、预防和管理环境问题， 

尤其 是这些问题的根源，以确保它们的发展优先事项不致受到不利影响； 

14. 还强调需要新的、更多的财政资源，以采取措施，解决全球性的主要 

环境问题，特别是支持那些因执行这些措施而造成特殊或异常负担的国家，其 

中尤其是那些因为缺少财政资源，专门知识和（或）技术能力而造成上述负担 

的国家；特别是发展中国家； 

15. 重申发达国家和联合国系统有关机关、组织和机构需要与发展中国家 

加强技术合作，协助它们发展和加强其本身按本国发展计划、优先次序和目标, 

鉴定、分析、监测、防止和管理环境问题的能力； 

16. 重申各国按照《联合国宪章》和国际法原则皆享有依照其环境政策利 

用自己资源的主权权利，并重申所有国家有责任确保其管辖或控制下的活动不 

会越出国家管辖的范围而损坏其他国家或地区的环境，并必须按照其能力和具 

体责任在保护和保全全球和区域环境方面发挥其应有的作用； 

17. 认为区域后续会议应当有助于进一步理觯和更具体认识持久^无害环 

境的发展这一概念，以及实行这一概念的意义，并为1 9 9 2年联合国环境和 

发展会议作出重要的实质性贡献； 

18 .，该该会议的筹备委员会在筹备会议的过程中适当考虑《到公元2 0 

00年及^后的环境展望》和世界环境与发展委员会的报告中內载的建议，以-

31大会和经济及社会理事会关于采取行动的建议和联合国环境规划理事会及联-

合国系统其他机关、组织和机构对这些事项所表示的看法和建议； 

19.，书长通过联合国环境规划理事会和经济及社会理事会向该会议的 

筹备委员会、再向大会第四十六届会议提出关于本决议执行情况的进度报告； 
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20. _^秘书长编写一份新的关于各国政府和联合国系统各组织对大会第 

42/186和第42/187号决议的进一步实质性后续行动的综合报告，通过联 

合国环境规划理事会和经济及社会垤事会，提交给该年会i义，并提交给大会第. 

四十七届会议， 

决议苴案五 

1 9 9 2年联合国环境^发展会议 

j:会, ' 

回顾其1 9 8 8年 1 2月 2 0日关于联合国环境和发展会议的第4 3 / 1 9 6 

号决议， 

注意到联合国环境规划理事会19 8 9年 5月25日关于联合国环境和发 

展会议的第15/3号决定 

又注意到经济及社会理事会 I 9 8 9年 7月 2 6 B关于召开联合国环境和 

发展会议的第1989/87号决议， 

注意到经济及社会理事会1 9 8 9年 7月2 7日题为"加强国际环境合作： 

向发展中国家提供额外财政资源的第1989^101号决议， 

又回頋大会1 9 8 7 年 1 2 月 1 1 B关于到公元2 0 0 0年及其后的环境 

展望的第42/186号决议，"和1
 9 8
 7 年 1 2 日 1 1 B关于世界环境与发展 

委员会的报告的第42/1
8
7号决议," 

《大会正式记录，第四十二届会议，补编第2 5号》（ A / 4 2 > ^ 5 湘 C o r r . l ) , 

附件二. 

见 A / 4 2 / 4 2 7 , 附件 . 
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注意到秘书长关于召开联合国环境和发展会议的问题的报告," 

MM各国政府在大会第四十四届会议全体辩论时就召开联合国环境和发 

展会议的问题所表示的各种意见， 

回頋《联合国人类环境会议的宣言》，" 

深为关切环境状况继续恶化，全球维生系统严重退化，而目前趋势如任其 

继续下去则可能钗坏全球生态平衡、危害地球的维持生命品质、导致生态上的 

大灾难，因此认识到采取果断、紧急的全球行劫对保护地球的生态平衡极端重 

要， 

认识到保护^改善环境对所有国家的重要性， 

又认识到各种环境问题，包括气侯改变、臭氧层耗竭、越界空气污染湘水 

污染、海洋污染、以及包括干旱汆沙漠化在内的陆地资源退化，都是全球性问 

籲，需要在所有各级，包括全球、区域湘国家一级釆取行动，由所有国家承担 

义务参与解决， 

严重关切全球环境不断恶化的主要原因是无:^久维持的生产为消费型态， 

特别是工业II家的生产湘消费型态， 

强调贫穷与环境退化息息相关,因此必须将发展中国家的环境保护视为发 

展进程的一个组成部分，而不能认为与发展进程无关， 

认识到国际一 ̂ 取保护^改善环境的措施必须充分考虑到全球生产》 

费型态当前的失衡现象， 

'‧ A / 4 4 / 2 5 6 - E / l 9 8 9 / 6 ^ C o r r . l ^ d d . 1 ^ . 

见《联合国人类环境会议的报告，^德哥尔摩. 1 9 7 2年 6月 5日至 1 6日》 

(联合国出版物，出售品编号；E . 7 3 . I 工 . A . 1 4 i f c C 0 r r , I ) . 
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确定损害全球环境的国家必须负贵遏止、减少^消除这种损害，其程度必 

须与所造成的损害成正比，并且必须相应于其各自的能力与贵任， 

认识到战争残留物质对环境造成的影响湘必须进行进一步国际合佑加以清 

除， 

S调所有国家必须除其他外按照各自的能力釆取保护、恢复^改善环境的 

有效措施，同时承认各国在这方面已经传出了努力，包括发达国窠^发展中国 

间的国际合传在ft, 

强调必须在研究、发展和应用对环境无害的技术方面进行有效的国际合作, 

意识到科学和技术在环境保护方面的关鍵作用,并意识到必须使发展中国 

家，特别是能通过皆在促进全球环境保护工作的国际合作，包括利用新穎和有 

效方式，有利地取得对环境无害的技术、工艺、设备及有关的研究和专门知识, 

认识到必须将新的额外资金引入发展中国家,以保证它们充分参与全球环 

境保护工作， 

1 .决定举行一个为期两周的联合国环境和发展会议,由尽可能高级别的 

官员参加，以配合1 9 9 2年的6月5日世界环境曰； 

2 .深为感激地接受巴西政府愿意作为会议东道国的慷慨提议; 

3 ‧确认该会议应在加强各国和国际努力促进所有各国的持久而对环境无 

害的发展的前提下，é订各种战略和措施，以终止和扭转环境悉化的彩响； 

4.确认保护和改善环境是彩响到世界各国人民的福利和经济发展的重大 

5.并确认促进发展中国家的经济增长对觯决环境退化问题是非常重要的; 
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6.还确认一个能导致所有国家持续经济增长和发展的支助性国际经济环 

境对保护和妥善管理环境的重要性； 

7 .重申各国根据《a国宪章》和国际法的各项可适用原则享有按照其 

环境政策利用其自己的资源的主权权利，并重申他们有责任确保其管辖或控制 

范围内的活动不给其国家管辖范围以外的其他囯家或地区的环境造成损窨，而 

且各国必须根据其力量和具体偿付能力在保护全球和区域环境方面发挥应有的 

作用； 

8 ‧确认各国根据国家法律和可适用的国际法律对于在其管辖和控制范围 

内的活动通过跨界干涉而对环境和自然资源造成的损害负有责任； 

9.注意到目前排放到环境中的污染物,包括有毒和有害废料，绝大多数 

源自发达国家，因此认为这些国家负有防治这种污染的主要责任；. 

1 0 . 强调大型工业企业，包括跨国公司，往往拥有保护和改善环境方面的 

稀有技术力量，并在对环境产生影响的部门进行活动，因此负有特珠责任，而 

且，在这方面，必须鼓励和调动努力，保护和改善所有国家的环境； 

1 1 . 重申发展中国家的严重外偾问题和面临严重偿偾问题的其他国家的问 

题必须得到有效而紧迫的处理，以使这些国家根据其力量和偿责能力，对保护 

和 改 善 环 境 的 全 球 努 力 充 贡 献 ； 

12 . 蹢认鉴于上述因素，下列环境问题（不按任何优先次序排列）在保持 

全球环境的质量，特别是在实现所有国家无窨环境的持续发展方面是非常重要 

的： 

(a)通过同气侯改变、臭氧层耗损和跨国界空气污染进行斗争来保护大气; 

0=»保护淡水资源的质量和供应； 

(C)保护大洋和各种海域，包括封闭和半封闭海域以及海岸地区，和保护、 

合理利用和开发其生物资源； 
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(d) 通过包括制止砍伐森林、防治沙漠化和旱灾在内的手段保护和管理陆 

地资錄； 

(e) 保护生态的多样化； 

if)对生物工艺学进行无脊环境的管理； 

(g)对废料，特别是有窨废料和有毒化学品进行无脊环境的管理，并禁止 

有毒和危险产品和废料的非法国际瓶运； 

(H)通过执行农村和械市综合发展方案，以消除贫困的方式，改善械市贫 

民窟和农村地区贫民的生活和工作环境，并在所有必要级别采取其他恰当措旌， 

以阻止环境退化Î 

(i)保护人类卫生条件和提离生活质量； 

13 . 强调有必要加强管理环境的国际仓作,以保证对环境的保护和改进， 

的利'"问题； -

14. ^有必要加强在研究、开发和利用无害环境的技术方面的囿际合作， 

特别是发5i家和发展中国家之间的合作； 

15. 决定会议在讨论^方面的环境问题时应当针对下列目标: 

( a )审査环境的现状和1 9 7 2年联合国人类环境会议以来的变化， 

以及诸如《防沙治沙的行动计划》、19 8 5年3月2 2日通过的《维也 

纳保护臭氧层公约》、1 9 8 7 年 9 月 1 6日通过的《关于损耗臭氧层物 

质的萦特利尔议定书》等国际协议通过以来的变化，并考虑到所有国家和 

政府间组织为保护和改进环境而采取的行动； 

社会经济发展过程中的一定时期内出现的重大环境问题采取一i行动； 
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(e)建议在国家和国际各级采取的保护和改进环境并考虑到发展中国家的具 

体需要的措施，包括制订和执行促进持久而无害环境的发展的政策，特别强调将 

对环境的关切纳入经济和社会发展的进程中，以及制订和执行各个部门的政策， 

同时除其他外，在环境退化的根源采取防范性行动，明确査明这种退化的根源， 

和采取适当的补救措施； 

(d) 推动进一步发展国际环境法，但必须考虑到《联国人类环境会议宣 

言》以及发展中国家的特珠需要和关切；并且在这方面斟酌情况研究制定各国 

在环境方面的一般权利和义务的可行性，也必须考虑到有关的现行国际法律文 

书； 

(e) 研究有何方法进一步加强邻国之间在保护和改善环境领域的合作，以 

期消除不利的环境影响； 

(f) 研究国家和国际行动的战略，以便各国政府就处理重大环境问题的确 

切活动达成具体的协议和承诺，以便恢复全球的生态平衡及防止环境进一步恶 

化，必须考虑到目前排进环境的污染包括有毒和危险的废料绝大部分来自发达 

国家，因此应确认那些国家负有防治这种污染的主要贲任； 

(g) 给予防治旱灾和沙漠化高度优先，并考虑一切必要方法，包括资金、 

科学和技术资源，抑制和扭转沙漠化进程，以期维护地球的生态平衡； 

0^)研究环境退化和国际经济环境结构之间的关系，以便确保在有关的国 

际论坛上，在没有提出新形式的条件限制下，对环境和发展问题采取较为一体 

化的办法； 

(i)研究国家和国际行动的战略，以便各国政府和政府间组织就促进支助 

性的国际经济环境的确切活动达成具体的协议和承诺，支助性的国际经济环境 

将在各国产生持久及环境上健全的发展，以便对抗贫穷及改善生活素质，同时 

一个新形式条件，也不应成为建立不合理贸易壁垒的借口； 
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(J)确定方法和途径，以便根据发展中国家的发展目标、优先事项和规划向其 

提供新的更多的财政资源，用于有益于环境的发展方案和项目，并考虑设立一 

机制来有效地监督向发展中国家提供这类新的更多的财政资源的执行情况，使 

国际社会能够根据准确可靠的数据适当采取下一步行动； 

W确定方法和途径，以便提供更多的财源，来釆取措施，解决全球关切 

的主要环境问题，尤其是支援下述那些国家，特别是发展中国家，这些国家因 

为执行这种措施将对它们造成特别或异常的负抠，尤其是因为它们缺乏财源、 

专门知识或技术能力; 

œ考虑设立各种筹资办法，包括设立自愿基金，并且审査是否可能设立 

一今特别国际基金^其他创新办法，以期确保在优惠的基础上，将无害环境的 

技术最有效而又最迅速地转让给发展中国家； 

W进行审査以便建议有效的方式，有利地取得汆转让无害环境的技术， 

尤其是转让这种技术给发展中国家，包括以减让性汆优惠条件进行这种转让， 

汆支援所有国家努力创造湘发展它们本国进行科学研究湘发展的技术能力，以 

及取得有关资料，在这方面，探讨发展中国家保证取得涉及专利权的无害环境 

的技术的概念，以期制订有效反应发展中国家在这个领域的需要的办法； 

irù促进人力资源的开发，尤其是发展中国家的人力资源的开发，以期保 

护汆改进环境； 

(0)建议各国政府和联合国系统有关机构采取各项措施，以期加强与发展 

中国家的技术合作，使它们能够发展汆加强它们按照其国家的发展计划、目标 

汆优先次序以查明、分析、监测、管理或预防环境问题的能力； 

(p)促进及时湘公开地交流有关各国环境政策、状况及事故的资料； 

(q)审查湘检査联合国系统处理环境问题的作用，以及进行改善的可能方 
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(r)傻进在国家、区域^全球一级建立或加强适当的机构，以针对各国的 

经济社会发展进程处理环境问题； 

(S)促进环境教育，特别是青年一代的教育，并釆取其他措施以增进对环 

境的价值的认识； 

(t)促进联合国系统内监戴评估翱预测环境威胁以及在发生紧急的环境 

事故情况下提供援助的国际合作； 

(U)具体说明联合国系统各机构、组织和计划署为执行会议各项结论所承 

担的各别职贲和应提供的支助； 

(V)计算圆满执行会议各项决定和建议所需的资金数額并列明領外经费的 

可能来源，包括新的来源； 

(W)评估联合国系统在环境领域协助预防和解决争端的能力，并建议这方 

面应采取的措施，同时尊重用以觯决这些争端的现有灰边和国际协定； 

1.决定依照大会既定惯例，成立一个筹备委员会，开放由联合国所有会 

员国或各专门机构成员加入，并允许观察员参加； 

2 ‧决定联合国环境湘发展会议筹备夯员会将于1 9 9 0年3月举行一次 

为期两个星期的组织会议和一次最后会议，都在纽约总部举行，并举行另外三 

次实务会议，头一次在内罗毕，后两次在日内瓦，时间和会期将由筹备委员会 

组织会议决定； 

3 ‧决定筹备委员会在其组织会议中应逸举主席和主席团其他成员,包括 

相当多的副主席和一名报告员，同时应适当照顾代表的公平地域分配； 

4. M会议的东道国巴西应为主席团的当然成员； 
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5 •兰秘书长在筹备安员会组织会议之后，在联合国日内瓦办事处设立一个 

适当的特设秘书处，并在纽约设立秘书单位，在内罗毕设立另一个卑位，同时应 

考虑到筹备委员会就会议筹备进程方面将作出的各项决定，并考虑到公平地域 

分配原则; 

6. M特设秘书处由联合国秘书长任命的联4国环境和发展会议会议秘书 

长担任主管； 

7
 ‧，书长为筹备委员会的组织会议编写一项报告,其中载有关于适当筹 

备进程议，同时参考本决议的各项规定和大会第四十四届会议全体会议辩 

论中各国玫府表达的意见》 

8. M筹备委员会应s 

(a)按照本决议的各项规定萆拟会议的临时议程， 

<b)通过促使各国在其II备和拫告工作上采取协调一致作法的指导方针, 

(c)为会议编制决定革案并提交会议以供审议和邇过； 

9. 童联合国环境规划署作为主管环境事务的主要机构,并请联合国采统的 

其他机关、组织和计划署以及其它有关政府间组织，根据筹备委员会所订的方 

针和要求,为会议的筹备工作作出充分贡献， 

10. 廑秘书长通过行政协调委员会,确保协调来自联合国系统的各项捐款， 

11. 童所有国家积极参与会议的筹备工作，酌情及时向筹备委员会提交B 

家报告，；便进国际合和包括科学界、工业和工会以及有关的非政府组织在 

内的基础广泛的国家筹备进程； 

12. ，有经济及社会理事会咨商地位的各有关非政府组织掛酌情况，肉 

该会议作出贡献； 
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13 .强调有必要在谷区域姿员会充分合作下，举行区域性环現ito发展会 

议，并建议这些区域会议的成果能被吸收到该会议的筹备进程中，同时镭记各 

区域会议应对会议作出重要的实貭贡献； 

14. 决定筹备进程和会议本身由联合g经常预算供资,闳时不对正在进行 

的活动造成不利影响，并不得影响预算外资源的提供； 

15. 决定设立自愿基金,用于支助发展中S家，尤其是其中最不发达的B 

家，以便它们充分切实参与会议及其筹备过程，并请各国政府向基金提供捐款; 

16. ，备委员会主席就委员会工作的进展向大会第四十五届和第四十六 

届会议ft i报告； 

17. 决定将题为"联合B环境和发展会议"的项目列入大会第四十五届和 

第四十六届会议的临时议程， 

56 .第二委员会还建议大会通过下列决定萆案： 

决定萆案一 

聲合国加入《及早通报核 

事故公约》和《核事故或 

辐射紧急情况援助公约》 

大会回頋其1 9 8 8年 1 2 月 2 0日第4 3 / 4 4 1号决定，并注意到A / 

C. a / 4 4 / 9号和 A / C . a/44/10号文件所载的信，决定推id对联合国加入《及 

早通报核事故公约》和《核事故或辐射紧恚情况援助公约》的问题采取行动，等到将 

来一届会议接到请求再行审议， 
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决定草案二 

环境领域中的国际合作' 

大会决定审议 A / C。 2 /
4 4
/ L . 6

3
v 4 î e v . I号文件所载并经口头订正的题 

为"环境领^中的国际合作"的决议茧案，并在太届会议釆取适当行动‧ 

决定草案三 

与环境有关的文件 

大会注意到下列文件： 

(a) 秘书长的说明，其中转递联合国环境规划署执行主任关于环境方面的国^ 

合作：向发展中国家提供加添资源的报告," 

(b) 秘书长关于在迈向无害环境的持久发展方面所取得的进展的说明," 

(C)秘书长的说明，其中转递联合国环境规划署执行主任关于保护臭氣层的报 

告," 

(b)秘书长关于管制危险废料越界运输全球公约方面的发展的报告," 

(e) 秘书长关于倾弃核废物对于环境的影响的报告," 

(f) 秘书长关于环境领域的国际公约和议定书的说明，" 
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